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RADIOLOGY SERVICES AGREEMENT

SMLOUVA O POSKYTOVANI DOPLNKOVYCH
SLUZEB

This  Radiology  Services  Agreement (this
“Agreement”’), becomes binding on the date of the
signature of last party hereto (the “Binding Date”), by
and between Biogen Idec Research Limited, a
corporation established under the laws of England
with its principal executive offices located at
Innovation House, 70 Norden Road, Maidenhead,
Berkshire, SL6 4AY, United Kingdom (“Biogen”),
and

Tato Smlouva o poskytovani radiologickych sluZeb
(dale jen ,Smlouva“) se stiva platnou ke dni
podepsani posledni smluvni stranou (dile jen
wDatum platnosti’) mezi spoleCnosti Biogen
Research Limited, spolecnosti zaloZenou podle
zakonti Anglie s hlavnim sidlem Innovation House,
70 Norden Road, Maidenhead, Berkshire, SL6 4AY,
Spojené krilovstvi (déle jen ,,Biogen*), a

IQVIA RDS Czech Republic, s.r.o. with offices
located at Pernerova 691/42, 186 00 Praha 8 — Karlin,
Ceska republika, IC: 247 68 651, DIC: CZ24768651,
acting on the basis of Power of Attorney dated 30 July
2022 (the “CRO”), and

spole¢nosti IQVIA RDS Czech Republic, s.r.o., se
sidlem na adrese Pernerova 691/42, 186 00 Praha 8 —
Karlin, Ceskd republika, IC: 247 68 651, DIC:
CZ24768651, jednajici na zdklad¢ plné moci ze dne
30. ¢ervna 2022 (déle jen ,,CRO*), a

with place of
employment Department of Nuclear Medicine,
University Hospital Hradec Krilové, Czech Republic
(hereinafter referred to as "Radiologist") and

S mistem
vykonu zaméstndni Oddéleni nukledrni mediciny,
Fakultni nemocnice Hradec Kralové, Ceska

republika (ddle jen ,,Radiolog*) a

Fakultni nemocnice Hradec Kralové, with its
principal executive offices located at Sokolska 581,
500 05 Hradec Krilové — Novy Hradec Kralové,
Czech Republic (“Service Provider” and, together
with Biogen, the “Parties” or each, individually, a
“Party”).

Fakultni nemocnici Hradec Kralové , s hlavnim
sidlem Sokolska 581, 500 05 Hradec Kralové — Novy
Hradec Kralové, Ceskd republika (ddle jen
JPoskytovatel sluZeb* a spolu se spoleCnosti Biogen
Smluvni strany nebo kazda jednotliveé ,,Smluvni
strana‘).

WHEREAS, Biogen plans to conduct a certain study in
patients at the site of Vestra Clinics s.r.o. located at
Jiraskova 1389, 516 01 Rychnov nad KnéZnou, Czech
Republic (the “Institution’) under the supervision of

(the “Investigator”) as
described herein and entitled “Randomized, Double-
Blind, Placebo-Controlled, Parallel-Group Study
to Assess the Efficacy, Safety, and Tolerability of
BIIB080 in Subjects with Mild Cognitive
Impairment Due to Alzheimer’s Disease or Mild
Alzheimer’s Disease Dementia” — 247AD201 (the
“Trial’”);

SPOLECNOST Biogen pldnuje provadéni uréitého
klinického hodnoceni pro pacienty na pracovisti
Vestra Clinics s.r.o. se sidlem Jiraskova 1389, 516 01
Rychnov nad KnéZnou, Ceské republika (dile jen
Zdravotnické zafizeni*) pod dohledem
I i jen . Zkousejici) tak, jak je
zde popsano, s ndzvem ,,Randomizované, dvojité
zaslepené, placebem kontrolované Kklinické
hodnoceni s paralelnimi skupinami posuzujici
ucinnost, bezpecnost a snasenlivost pripravku
BIIB080 u pacientii smirnym Kognitivnim
postiZzenim v disledku Alzheimerovy choroby
nebo smirnou Alzheimerovou demenci“
247AD201 (déle jen ,Klinické hodnoceni™).

WHEREAS, Biogen has entered into a separate
agreement with the CRO to perform certain duties in
connection with the Trial, including making payments
to Payee (as defined below) on behalf of Biogen and
the Parties agree that the CRO shall be a party to this
Agreement for the sole purpose of making such
payments hereunder on behalf of Biogen, and the CRO
shall have no other rights or obligations under this
Agreement;

Spolecnost Biogen uzaviela samostatnou smlouvu
sCRO, vniz ji povéfila plnénim nékterych
povinnosti tykajicich se Klinického hodnoceni,
véetné provadeéni plateb Pifjemci plateb (jak je
definovan nize) jménem spoleCnosti Biogen, a
smluvnf strany se dohodly, Ze se CRO stane smluvni
stranou této Smlouvy, a to vyhradné za ucelem
provadéni plateb podle této Smlouvy jménem
spolec¢nosti Biogen s tim, Ze CRO nebude mit z této
Smlouvy Z4dné dalSi prdva ani povinnosti.

WHEREAS, Biogen desires Service Provider to
perform certain services for Biogen in connection with
the Trial and Service Provider is willing to perform
such services for Biogen, under the terms and
conditions of this Agreement. The details of the
services to be performed in connection with the Trial

Spolecnost Biogen si pfeje, aby pro ni
Poskytovatel sluzeb v souvislosti s Klinickym
hodnocenim poskytovat urcité sluzby, a Poskytovatel
sluZeb je ochoten takové sluzby pro Biogen podle
podminek této Smlouvy provadét. Podrobny popis
sluzeb poskytovanych v souvislosti s Klinickym
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shall be identified in Schedule A attached to this
Agreement (“Schedule A”);

hodnocenim bude uveden® v Priloze A ktéto
Smlouvé (dile jen ,,Pilloha A*).

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual
covenants contained in this Agreement and for other
good and valuable consideration, the receipt and
sufficiency of which are hereby acknowledged,
Biogen and Service Provider hereby agree as follows:

Po zvdZeni vzdjemnych zdvazkd a pftisliba
uvedenych v této Smlouvé a za ptimétené a hodnotné
protiplnéni, jehoz pfijeti a dostatecnost jsou timto
potvrzeny, se spolecnost Biogen a Poskytovatel
sluZeb dohodli na uzavieni Smlouvy v tomto znéni:

services (the “Services”) and create certain
deliverables (the “Deliverables) for Biogen, as
described in Schedule A, in accordance with the
timelines set forth in this Schedule. The terms of the
Schedule are incorporated into this Agreement by
reference and shall be binding upon each Party and its
respective employees, directors, officers,
subcontractors, consultants, agents and representatives
(together, its “Representatives™).

1. Performance of Services and Compliance with | 1. Poskytovani sluzeb a dodrzZovani platnych
Laws. zakonda.
1.1 Service Provider shall perform certain | 1.1 Poskytovatel sluzeb bude spolecnosti Biogen

poskytovat uréité sluzby (ddle jen ,.Sluzby‘)
a vytvaret pro ni plnéni (dale jen ,,Plnéni*‘) popsané
v Pfiloze A v terminech, které jsou v ni stanoveny.
Podminky Pfilohy se odkazem na né stavaji soucasti
této Smlouvy a jsou zdvazné pro vSechny Smluvni
strany vcetné jejich zaméstnanci, ¢lent statutarnich
organt, vykonnych fidicich pracovnikd,
subdodavatelti, poradcli, prostfednikl a zastupct
(dale jen ,,Zdstupci).

1.2 In performing the Services, Service Provider
shall comply with (a) any standard operating
procedures that have been mutually agreed upon in
advance by the Parties, (b) the Trial protocol, (c)
written instructions from Biogen, the Institution or the
Investigator, as the case may be, (d) all relevant
professional standards and (e) all applicable laws,
regulations and guidelines. In particular, Service
Provider shall at all times comply with (i) the
regulations issued by the ICH on Good Clinical
Practice, (ii) all relevant national laws, including, but
not limited to Act No. 378/2007 Coll., on Medicinal
Products, as amended, Act No. 372/2011 Coll., on
Health Services, and Decree No. 226/2008 Coll., as
amended, which establishes Good Clinical Practice
and more detailed conditions for the clinical
evaluation of medicinal products, as well as all
national legislation, FEuropean regulations and
regulations regarding the protection of personal data,
as implemented at the national level by Act No.
110/2019 Coll, on the processing of personal data, in
particular Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement
of such data (GDPR), rules and regulations in relation
to Good Clinical Practice, (iii) to the extent applicable,
Directive 2005/28/EC, dated 8 April 2005, and
Directive 2001/20/EC, dated 4 April 2001, identifying
the principles and detailed guidelines for Good
Clinical Practice, (collectively, “Good Clinical
Practices” or “GCP”).

1.2 Pti poskytovani Sluzeb se bude Poskytovatel
sluZzeb fidit (a) standardnimi pracovnimi postupy
dohodnutymi mezi Smluvnimi stranami pifedem, (b)
protokolem Klinického hodnoceni, (c) pisemnymi
pokyny od spolecnosti Biogen, Zdravotnického
zafizeni nebo Zkousejiciho, (d) platnymi profesnimi
normami a smérnicemi a (e) v§emi platnymi zdkony,
smérnicemi a pokyny. Zejména bude Poskytovatel
sluZzeb jednat vzdy v souladu (i) s ptedpisy ICH
o spravné klinické praxi, (ii) se vSemi platnymi
narodnimi predpisy, a to zejména zdkonem C.
378/2007 Sb., o lécivech, ve znéni pozdéjsich
predpist, zdkonem ¢. 372/2011 Sb., o zdravotnich
sluzbach, a vyhlaskou ¢. 226/2008 Sb., ve znéni
pozdéjsich predpist, kterou se stanovi Spravna
klinickd praxe a bliz§i podminky klinického
hodnoceni 1éCivych pftipravki, jakoz i veSkerou
narodni legislativou, evropskymi nafizenimi a
predpisy ohledné ochrany osobnich udajt, jak byly
implementoviany na ndrodni tdrovni zdkonem ¢.
110/2019 Sb., o zpracovéni osobnich udajti, zejména
Natizenim Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych
osob v souvislosti se zpracovdnim osobnich udajii a
o volném pohybu téchto udaji (GDPR), pravidly
a smérnicemi upravujicimi spravnou klinickou praxi
a (iii) vrozsahu, vjakém se na n&j vztahuji, také
v souladu s ustanovenimi smérnice 2005/28/ES
z 8. dubna 2005 a smérnice 2001/20/ES ze 4. dubna
2001, které vymezuji zdsady a podrobné pokyny pro
spravnou klinickou praxi (déle jen souhrnné ,zdsady
sprdavné klinické praxe‘ nebo ,,GSP*).

1.3 Service Provider shall report to Biogen any
breach of GCP, or facts that may lead to a potential
breach of GCP, or breach of the Trial protocol within
seven (7) days of such a breach or of Service
Provider’s awareness of the relevant facts that may
lead to a breach.

1.3 Poskytovatel sluzeb bude spole¢nost Biogen
upozoriiovat na piipadnd poruseni zdsad spravné
klinické praxe vcetné skutecnosti, které by mohly
vést kjejich poruSeni, a na piipadnd poruSeni
protokolu Klinického hodnoceni do sedmi (7) dnti od
poruseni nebo od okamZiku, kdy se dozvi
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o podstatnych skute€nostech, které by k nému mohly
vést.

1.4 Service Provider and its Representatives
acknowledge that Biogen and its Affiliates (as defined
in Section 15.3 below) must adhere to the provisions
of (i) the Bribery Act 2010 of the United Kingdom
(“Bribery Act”); (ii) the. Foreign Corrupt Practices
Act 1977 of the United States of America, as amended,
codified at 15 U.S.C. §§ 78dd-1, et seq. (“FCPA”),
and (iii)) any other applicable anti-corruption
legislation (together the “Applicable Anti-Corruption
Legislation”). A summary of the key principles
underlying the Bribery Act and the FCPA is set out in
schedule B (“Schedule B”) attached hereto. Each
Party shall inform its Representatives of the provisions
of the Bribery Act and the FCPA. Neither Party nor its
Representatives shall engage in any activity that is
prohibited by the Applicable Anti-Corruption
Legislation, including bribery, kickbacks, payoffs or
other corrupt business practices.

1.4 Poskytovatel sluzeb a vSichni jeho Zastupci
jsou si vé&domi toho, Ze spole¢nost Biogen a jeji
Pfidruzené spolecnosti (definice viz niZe v ¢lanku
15.3) jsou povinny dodrzovat ustanoveni (i) zdkona
Spojeného krélovstvi o korupénich praktikach z roku
2010 (dale jen ,,Protikorupcni zdkon®), (ii) zakona
Spojenych stati americkych o zdkazu korupcénich
praktik v zahrani¢i zroku 1977, v platném znéni,
ktery je soucasti sbirky zdkond 15 U.S.C. §§ 78dd-1
a nasl. (dale jen ,zdkon FCPA®), a (iii) ptipadnych
dalSich platnych ptedpisit zakazujicich korupéni
praktiky (dale spole¢né jako ,,Platné protikorupéni
predpisy*). Shrnuti zakladnich principt
Protikorupéniho zdkona a zdkona FCPA je uvedeno
v Piiloze B (ddle jen ,,Pfiloha B*) k této Smlouvé.
S ustanovenimi Protikorupéniho zdkona a zdkona
FCPA seznami Smluvni strany své Zastupce.
Smluvni strany a jejich Zastupci se nebudou podilet
na Zadnych Ccinnostech, které jsou Platnymi
protikorupcnimi ptedpisy zakdzany, jako je napiiklad
upléaceni, poskytovani nezdkonnych provizi a odmén
nebo jiné korupéni obchodni praktiky.

1.5 Service Provider shall use only
experienced and qualified personnel to perform the
Services. Service Provider shall use its best efforts to
ensure that its Representatives comply with all of the
terms and provisions of this Agreement and Service
Provider shall be held liable for all acts and omissions
of its Representatives in the performance of this
Agreement.

1.5 K  poskytovani SluZeb bude
Poskytovatel sluzeb vyuzivat pouze zkuSené a
kvalifikované pracovniky. Poskytovatel sluzeb ucini
vSe pro to, aby jeho Zastupci dodrZovali vSechny
podminky a ustanoveni této Smlouvy, a ponese
odpovédnost za veskeré Cinnosti a opomenuti svych
Zastupci pri plnéni této Smlouvy.

1.6 The Service Provider shall at all times
maintain evidence to demonstrate adequate quality

1.6 Poskytovatel sluzeb je povinen vést po celou
dobu zdznamy, kterymi bude moci dolozit pouzivani

management systems and controls are in place to | pfiméfenych systémd a kontrol fizeni jakosti

ensure reliability, quality and integrity of all data. zarucujicich  spolehlivost, kvalitu a integritu
veskerych udaja.

2. Payment for Services and Expenses. 2. Platby za Sluzby a Néklady.

2.1 A budget and payment schedule for the | 2.1 Rozpocet akalendar platebnich terminQ

Services (the “Budget ) shall be included in Schedule
A. Services shall be billed in accordance with the
payment terms outlined in Schedule A. The aggregate
fees and expenses payable by Biogen, through the
CRO, to Service Provider for the Services shall not
exceed the applicable Budget without the prior written
approval of Biogen. Except as otherwise agreed in the
applicable Budget, Service Provider shall be
responsible for all costs and expenses incurred by it in
providing the Services and otherwise fulfilling its
obligations under this Agreement. Biogen, through the
CRO, shall pay invoices received from Service
Provider in accordance with the terms outlined in
Schedule A. CRO will receive Payee (as defined
below) invoices and process payments unless
otherwise agreed in writing. Any queries regarding
Payee invoices or payments should be directed to CRO
at the contact details outlined in Schedule A. Service

(dale jen ,,Rozpocet) budou soucasti Piilohy A.
Sluzby budou fakturoviany podle platebnich
podminek stanovenych v Piiloze A. Bez pfedchoziho
pisemného schvédleni spole¢nosti Biogen nesmi
celkova castka poplatki a vydajt, které bude Biogen
prostifednictvim CRO proplacet Poskytovateli sluZeb
za Sluzby, ptekrocit pfisluSny Rozpocet. Pokud
nebude v pfislusném Rozpoc¢tu dohodnuto jinak,
bude Poskytovatel sluzeb hradit veSkeré ndklady a
vydaje, které mu vzniknou pfi poskytovani Sluzeb a
dals$im plnéni jeho zdvazkl ztéto Smlouvy.
Spolecnost Biogen bude faktury od Poskytovatele
sluZeb hradit prostfednictvim CRO podle podminek
stanovenych v Pfiloze A. CRO obdrzi faktury
Piifjemce plateb (jak je definovan niZ) abude
zpracovavat platby, pokud nebude pisemné
dohodnuto jinak. VeSkeré dotazy tykajici se faktur
Pi{jemce plateb nebo plateb je tfeba sméfovat na
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Provider represents and warrants that its computation
of each Budget shall be made in good faith and based
on its knowledge of the Services to be performed
under this Agreement.

kontaktni tidaje uvedené v Piiloze A. Poskytovatel
sluzeb prohlaSuje a =zarucuje, Ze kalkulaci
jednotlivych Rozpoétd provede v dobré vife a na
zékladé svych znalosti Sluzeb, které budou
poskytovany podle této Smlouvy.

Biogen and the CRO shall have no payment liability in
respect of unscheduled scans that are not specified
under the Protocol, except for those unscheduled scans
requested and approved by Biogen. The fee for an
unscheduled scan shall not exceed the fee stated in the
Schedule A for the same or substantially similar scan.

Spole¢nost Biogen a CRO nebudou hradit
nepldnovand snimkovéni, pokud nejsou stanovena
v Protokolu, ledaZe o né¢ pozida a jejich provedeni
schvali spole¢nost Biogen. VySe poplatku za
nepldnované snimkovéni bude odpovidat maximalné
poplatku uvedenému v Piiloze A za stejné nebo
v podstaté shodné snimkovani.

2.2 Biogen, through CRO will not honor any
invoices received more than three (3) months
following completion of the Services. Any invoices
issued after 3 months of completion of services
should be sent to Biogen directly.

2.2 Biogen prostfednictvim CRO nebude hradit
faktury, které budou doru€eny aZ po uplynuti tif (3)
mesicl od poskytnuti Sluzeb. Jakékoli faktury
vystavené po 3 mesicich od dokonceni sluzeb by
mély byt zaslany pfimo spole¢nosti Biogen.

2.3 Each Party represents and warrants to the
others that the payment of the fees related to the
performing of the Services (including payments to
subcontractors, consultants, or other agents working
on behalf of the Service Provider or as part of the
Service Provider’s services to Biogen, as applicable)
(i) represents the fair market value for the performing
of the Services, (ii) has not been determined in any
manner that takes into account the volume or value of
any referrals, reimbursements or business between the
Service Provider and Biogen and/or the CRO, and (iii)
is not offered or provided, in whole or in part, with the
intent of, directly or indirectly, implicitly or explicitly,
influencing or encouraging the recipient to purchase,
prescribe, refer, sell, arrange for the purchase or sale,
or recommend favorable formulary placement of a
Biogen product or as a reward for past behavior.

2.3 Smluvni strany prohlaSuji a zarucuji, Ze
poplatky, které budou hrazeny za poskytovani Sluzeb
(v€etn¢ plateb subdodavatelim, poradciim nebo
dals$im  prostfednikim  pracujicich  jménem
Poskytovatele sluzeb nebo vrdmci sluzeb
poskytovanych Poskytovatelem sluzeb spolec¢nosti
Biogen) (i) pfedstavuji pfiméfenou trzni odménu za
poskytovani  Sluzeb, (ii) nebyly stanoveny
s pfihlédnutim k mnoZstvi nebo hodnoté jakychkoli
doporuceni, thrad nebo obchodnich transakci mezi
Poskytovatelem sluZeb a spolecnosti Biogen a/nebo
CRO a (iii) nejsou nabizeny ani poskytovéany, zcela
ani ¢aste€né, s imyslem piimo, nepiimo, implicitné
nebo otevien¢ ovlivnit jejich piijemce nebo jej
nabadat k tomu, aby nakupoval vyrobky spolecnosti
Biogen, ptedepisoval je, odkazoval se na né,
prodaval je, zafizoval jejich ndkup ¢i prodej ani
doporucoval jejich vyhodné umisténi v lékopisu, a
nejsou nabizeny nebo poskytovany ani jako odména
za takové jednani v minulosti.

3. Confidentiality.

3. Duvérnost informaci.

3.1 For the purposes of this Agreement, the term
“Confidential Information” means and includes all
information or data that is (a) disclosed by or on behalf
of Biogen or Service Provider (in such case, the
“Disclosing Party”), to the other Party (in such case,
the “Receiving Party”), in connection with or by
reason of the Services, whether disclosed orally or in
writing, in graphic or electronic form, or observed by
the Receiving Party at the Disclosing Party’s facilities
or at a meeting with the Disclosing Party’s employees
or agents, including, without limitation, commercial,
scientific, medical and technical information and data
relating to the Disclosing Party and its business,
activities or products, the Trial drug or the Trial, (b)
created or developed in connection with the
performance of the Services, including, without
limitation, any Deliverables. References to either
Party in this Section 3 shall include references to its
Representatives. Each Party shall at all times cause its

3.1 Pro tucely této Smlouvy se ,Divérnymi
informacemi“ rozuméji veskeré informace nebo
udaje, které (a) budou druhé Smluvni strané (déle jen
Prijimajici strana*) sdéleny spole¢nosti Biogen,
resp. Poskytovatelem sluzeb piimo nebo jejich
jménem (dale jen ,,Sdélujici strana‘) v souvislosti se
Sluzbami nebo z titulu jejich poskytovéani, at’ jiz
v ustni, pisemné, grafické nebo elektronické podobé,
nebo odpozorované Pfijimajici stranou v prostordch
Sdélujici strany nebo na setkdnich se zaméstnanci ¢i
prostiedniky Sdé&lujici strany, jako jsou napiiklad
informace a udaje obchodni, védecké, 1ékaiské a
technické povahy tykajici se Sdé€lujici strany a jejtho
podnikéni, Cinnosti nebo vyrobkli, Hodnoceného
piipravku nebo Klinického hodnoceni, (b) vytvotené
nebo vyvinuté v souvislosti s poskytovanim Sluzeb,
mj. véetné veskerych Plnéni. Odkazy na Smluvni
strany vtomto ¢ldnku 3 se rozumi i Zastupci
Smluvnich stran. Smluvni strany jsou povinny dbét
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Representatives to comply with the confidentiality
obligations of this Section 3.

na to, aby zdvazky divérnosti stanovené v tomto
¢lanku 3 byly po celou dobu dodrZovany také jejich
Zastupci.

3.2 The Receiving Party shall treat all of the
Confidential Information of the Disclosing Party as the
confidential and exclusive property of the Disclosing
Party, and, except as expressly provided herein, shall
not reveal, publish, distribute or otherwise disclose
any such Confidential Information to any third party
without first obtaining the prior written consent of the
Disclosing Party. The Receiving Party shall not cause
or permit reverse engineering, copying, reproduction,
translation or decompilation of any Confidential
Information of the Disclosing Party.

3.2 S veSkerymi  Davérnymi  informacemi
Sdélujici strany bude Pfijimajici strana nakladat jako
s diivérnymi informacemi, které jsou ve vyhradnim
vlastnictvi Sdélujici strany. S vyjimkou pfipadd,
které jsou vyslovné popsdny v této Smlouvé, je
nebude zpiistupniovat, zvefejiiovat, §ifit ani jinym
zptisobem sdélovat tfetim osobdm, pokud k tomu
pfedem neziskd pisemny souhlas Sdélujici strany.
Pfijimajici strana nebude provadét a ani neumoZni
zpétnou analyzu, kopirovéani, reprodukci, pteklad
nebo dekompilaci Duvérnych informaci Sdélujici

strany.
33 Service Provider shall use the Biogen | 3.3 Dutivérné informace spolecnosti Biogen bude
Confidential Information solely to provide the | Poskytovatel sluzeb vyuZzivat vyhradné
Services. k poskytovani SluZeb.
34 Service Provider shall take all reasonable | 3.4 Pfijetim pfiméfenych opatfeni zajisti
steps to ensure that the Biogen Confidential | Poskytovatel sluzeb, aby Divérné informace

Information is used by Service Provider or its
Representatives only on the terms of confidentiality
and nonuse set forth in this Agreement. Service
Provider shall disclose the Biogen Confidential
Information only to those persons within its
organization who have a need to know such
Confidential Information in the course of performance
of their duties and who are bound by a written
agreement, enforceable by Service Provider, to protect
the confidentiality of such Confidential Information.

spole¢nosti Biogen byly vyuZivany jim nebo jeho
Zastupci vyhradn€¢ v souladu s podminkami této
Smlouvy tykajicimi se zachovani davérnosti a
nevyuzivani takovych informaci pro jiné ucely.
Duvérné informace spole¢nosti Biogen bude
Poskytovatel sluzeb sd€lovat pouze osobam ve své
spole¢nosti, které je budou muset znat pfi plnéni
svych povinnosti, pokud se Poskytovateli sluzeb
pisemné zavdZzou ve smlouvé, jejiz plnéni bude
vynutitelné Poskytovatelem sluzeb, Ze budou chranit
divérnost takovych informaci.

3.5 Service Provider may disclose or distribute
the Biogen Confidential Information to its
Representatives, but only to the extent necessary to
perform the Services. Service Provider agrees that any
such Representative to whom such Confidential
Information is disclosed shall be advised of Service
Provider’s obligations under this Agreement and shall
be bound by terms at least as restrictive as the
confidentiality terms hereof to protect the
confidentiality of the Biogen Confidential Information
pursuant to (a) a written agreement with Service
Provider or (b) the rules and standards of professional
conduct to which such Representative is bound.

3.5 Poskytovatel sluZzeb je oprdvnén sdélovat
nebo poskytovat Duveérné informace spolecnosti
Biogen svym Zastupcim, avSak pouze v rozsahu,
vjakém je to nezbytné pro poskytovdni SluzZeb.
Poskytovatel sluZzeb se =zavazuje, Ze kazdého
Zastupce, jemuZ budou Duvérné informace sdéleny,
pou¢i osvych zdvazcich ztéto Smlouvy aze
Zastupce bude vazdn pfinejmenSim  stejné
omezujicimi podminkami, jako jsou podminky
zachovani diivérnosti informaci v této Smlouvée, aby
chranil davérnost Duvérnych informaci spole¢nosti
Biogen vsouladu (a) spisemnou smlouvou
uzavienou s Poskytovatelem sluZeb nebo (b)
s pravidly a normami zdvaznymi pro Zastupce.

3.6 The term Confidential Information shall not
include information which the Receiving Party is able
to demonstrate, by competent documentary evidence:

3.6 Za Duvérné informace nebudou povazovany
informace, unichz mlze Prfijimajici strana
piislusnym zptisobem pisemné doloZit, Ze:

(a) was rightfully and fully in the Receiving
Party’s possession prior to receipt from the Disclosing
Party;

(a) je Prijimajici strana zdkonnym zptsobem a
v plném rozsahu vlastnila uz pied jejich pfijetim od
Sdélujici strany,

(b) is now, or hereafter becomes, part of the
public domain through no act or failure to act on the
part of the Receiving Party or its Representatives;

(b) jsou nebo se vbudoucnu stanou vefejné
zndmymi jinak neZ prostfednictvim jakéhokoli
jednéni ¢i opomenuti Pfijimajici strany nebo jejich
Zastupct,

15Mar2022_247AD201_Radiology Services Agreement - long form not connected to CTA_With CRO

, Vestra clinics s.r.o.
Service provider: Fakultni nemocnice Hradec Kralové
144264_12

5/29




©) becomes known to the Receiving Party
through disclosure by a third party lawfully having
possession of such information and lawfully
empowered to disclose such information; or

(©) Pfijimajici strana je ziskd od tfeti osoby,
kter4 tyto informace opravnéné vlastni a je opravnéna
je sdélovat, nebo

(d) was independently developed by the
Receiving Party without the aid, application, use or
benefit of Confidential Information of the Disclosing
Party.

(d) je nezavisle vytvoii Pfijimajici strana bez
pomoci, uplatnéni, pouZiti nebo pfispéni Divérnych
informaci Sd¢€lujici strany.

3.7 The obligations of confidentiality set forth in
this Agreement shall not prohibit the Receiving Party
from disclosing any part of the Confidential
Information of the Disclosing Party which the
Receiving Party is required by law, regulation, rule,
act or order of any governmental authority or agency
to be disclosed; provided, however, that the Receiving
Party gives the Disclosing Party sufficient advance
written notice to permit the Disclosing Party to seek a
protective order or other similar order to obtain
confidential treatment with respect to such
Confidential Information and thereafter discloses only
the minimum Confidential Information required to be
disclosed in order to comply. In addition, in such
event, the Receiving Party will seek assurance from
the requesting Party that confidential treatment will be
accorded any such Confidential Information the
Receiving Party is compelled to disclose. Further, the
Receiving Party will not oppose action by the
Disclosing Party to obtain an appropriate protective
order or other reliable assurance that confidential
treatment will be accorded to the Confidential
Information.

3.7 Zavazky zachovavani davérnosti podle této
Smlouvy nezakazuji Pfijimajici strané sdélovat
Duivérné informace Sdélujici strany nebo jejich ¢ast
v ptipadé¢, Ze jejich sdéleni je vyZadovano ze zdkona,
podle platnych smérnic, predpist nebo natfizeni statni
spravy ¢i statnich dfadd. Pfijimajici strana vSak
v takovém ptipadé bude muset Sdé€lujici strané zaslat
v dostatecném  Casovém  predstihu  pisemné
upozornéni, aby meéla Sdélujici strana moZnost
pozéadat o predb&€Zné opatfeni nebo jiny podobny
prosttedek  k zajisténi  dGvérného  naklddani
s takovymi Duveérnymi informacemi, a Davérné
informace bude moci poté sdélit pouze v minimalnim
rozsahu  nezbytném  kdodrzeni  poZzadavku.
Pfijimajici strana bude v takovém piipad¢ navic
poZadovat od strany, kterd o Divérné informace
74ada, ujisténi, Zze s Duvérnymi informacemi, které je
Pfijimajici strana povinna sdélit, bude nakladdno se
zachovanim divérnosti. Pfijimajici strana také
nebude Sd¢lujici stran€é branit ve snaze ziskat
odpovidajici ochranné opatfeni nebo jiné spolehlivé
ujisténi, Ze bude sDuUvérnymi informacemi
nakladano se zachovanim dlivérnosti.

3.8 Upon the earlier of (a) the termination or
expiration of this Agreement or (b) the Disclosing
Party’s request, the Receiving Party shall use its best
efforts to promptly (i) return to the Disclosing Party
any and all parts of the Confidential Information
provided by the Disclosing Party to the Receiving
Party in documentary form, including all copies and
other tangible embodiments thereof made by the
Receiving Party’s Representatives, and (ii) destroy all
Confidential Information in Receiving Party’s
possession and stored in then-accessible electronic or
other media; provided, that the Receiving Party may
retain one copy of the Confidential Information in its
confidential files for archival purposes, subject to the
obligations hereunder of nondisclosure and nonuse.

3.8 Na zadost Sdé€lujici strany, nejpozdéji vSak
pfi ukonceni nebo skonceni platnosti této Smlouvy
ucini Pfijimajici strana vSe pro to, aby byly (i)
Sd¢lujici strané vraceny veskeré Diveérné informace
a vSechny jejich casti, které Sde€lujici strana poskytla
Pfijimajici stran€¢ v pisemné podobé, vcetné
veskerych kopii a dal§ich hmotnych podob takovych
informaci pofizenych Zastupci Pfijimajici strany,
a (ii) zniceny veskeré Duvérné informace v drZeni
Pfijimajici strany auloZené na elektronickych ¢i
jinych médiich, k nimZ bude mit v té dobé& piistup.
Pro tucely archivace apfi dodrzeni zdvazkl této
Smlouvy upravujicich nesdélovani a nevyuzivani
Duvérnych informaci si bude moci Pfijimajici strana
ponechat ve svych divérnych zaznamech jednu kopii
Duivérnych informaci.

3.9 Each Party acknowledges that disclosure or
distribution of the Confidential Information of the
other Party or use of such Confidential Information
contrary to the provisions of this Agreement may
cause irreparable harm to the other Party for which
damages at law may not be an adequate remedy, and
agrees that each Party shall have, in addition to any
other rights or remedies available to it at law, the right
to seek (a) injunctive relief to enjoin any breach or
violation or (b) specific performance of the provisions

3.9 Smluvni strany jsou si védomy toho, Ze
sdélenim nebo Sitenim Duvérnych informaci druhé
Smluvni strany nebo jejich vyuZivanim v rozporu
s ustanovenimi této Smlouvy mutze druhé Smluvni
strané vzniknout nenahraditelnd djma, pro niZ
nahrada Skody podle platnych pravnich predpist
nemusi pfedstavovat odpovidajici ndhradu, a proto
souhlasi s tim, Ze Smluvni strany budou mit kromé
ptipadnych dalSich prav a pravnich prostiedki ze
zékona navic privo poZadovat (a) vydani ndpravného
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of this Agreement prohibiting disclosure and use of
Confidential Information.

soudntho  opatfeni  zakazujictho  poruSovéni
ustanoveni této Smlouvy o nesdelovani
anevyuzivani Dutvémych informaci nebo (b)

specifické dodrZeni takovych ustanoveni.

3.10 Biogen shall be  responsible for
communicating with the regulatory authorities in any
country (the “Competent Authorities”), regarding the
Trial and the results thereof, and Service Provider shall
not contact any Competent Authority regarding the
Trial or the results thereof unless Service Provider has
been instructed in writing by Biogen to do so, or as
required by applicable law.

3.10 Za komunikaci s kontrolnimi  udfady
v jednotlivych zemich (dale jen ,,PiisluSné urady®)
ohledn¢ Klinického hodnoceni ajeho vysledki
odpovidd spole¢nost Biogen. Poskytovatel sluZeb
muze Piislusny ufad kontaktovat ohledné€ Klinického
hodnoceni nebo jeho vysledkli pouze v piipade, Ze jej
k tomu spole¢nost Biogen pisemné vyzve, nebo kdyz
to vyzaduji platné pravni predpisy.

3.11 Notwithstanding the foregoing, Biogen and CRO
hereby acknowledge that the Service Provider is
obliged to publish this Agreement pursuant to Act no.
340/2015 Coll., on Agreements Register. Any
information which constitutes trade secret of either
Party is exempted from such publication. For the
purposes of this Agreement such trade secrets include,
but are not limited to, the design of individual visits
described in the payment table/s in Schedule A, the
minimum enrolment goal, expected number of Trial
Subjects enrolled and the expected duration of the
Trial and any other details related to the Protocol.
Furthermore, personal data of individuals are also
exempt from such publication, unless they have been
previously published in another public register.

3.11 Bez ohledu na piedchozi ustanoveni Biogen a
CRO timto berou na védomi, Ze Poskytovatel sluZeb
musi uvefejnit tuto smlouvu podle zdkona
¢. 340/2015 Sb. o registru smluv. Jakékoli informace,
které jsou obchodnim tajemstvim kterékoli strany,
pfedstavuji vyjimku z povinnosti uvefejnéni. Pro
ucely této Smlouvy se za obchodni tajemstvi
povazuji mimo jiné rozvrzeni jednotlivych navstév
popsané v tabulce (tabulkidch) plateb v Piiloze A,
minimdlni cilovy pocet zafazeni, ofekdvany pocet
Subjekti zatazenych do Klinického hodnocent,
oc¢ekdvand doba trvani Klinického hodnoceni a
vSechny dalsi podrobnosti souvisejici s Protokolem.
Kromé toho predstavuji vyjimku z povinnosti
uvefejnéni také osobni tdaje jednotlivych osob,
pokud jiZ nebyly dfive uvetfejnény v jiném vefejném
rejstiiku.

3.12 As and between the Parties, the Service Provider
agrees to publish the Agreement pursuant to the
foregoing. The version of this Agreement intended for
publication shall be agreed upon, promptly upon
execution of this contract, by the Service Provider and
CRO and Biogen in writing, but shall, in any event,
exclude all trade secrets and personal data. Before
signing the Agreement, the Service Provider requires
that an agreed final version of the Agreement be sent
to Service Provider in a machine-readable format with
underlined text that the Sponsor considers to be a trade
secret. The Service provider shall obtain the consent
of the Sponsor before making any further changes to
the final version of the Agreement beyond the
Sponsor's underlined text. In the event the Service
Provider fails to publish the Agreement terms as
required thirty (30) days prior to the legally required
publication deadline as specified in the above
referenced law, the terms of this Agreement may be
published by the CRO or Biogen.

3.12 V ramci ujedndni mezi Smluvnimi stranami se
Poskytovatel sluzeb zavazuje uvetejnit tuto Smlouvu
v souladu s pfedchozim ustanovenim. Verze této
Smlouvy urcend pro uvetejnéni bude odsouhlasena
ihned po uzavieni této smlouvy Poskytovatelem
sluzeb, CRO a spolecnosti Biogen pisemné, ale
v kaZzdém piipad¢€ nebude obsahovat Zddna obchodni
tajemstvi a osobni udaje. Poskytovatel sluzeb
vyzaduje, aby mu pfed podpisem smlouvy byla k
odsouhlaseni zasldna findlni verze smlouvy ve
strojoveé Citelném formdtu s podbarvenym textem,
ktery zadavatel povaZuje za obchodni tajemstvi.
Poskytovatel sluzeb je povinen ziskat souhlas
zadavatele pied tim, neZ bude koneCnou verzi
smlouvy dale ménit nad rdmec podbarveného textu
ze strany zadavatele. V piipad¢, Ze Poskytovatel
sluzeb neuvefejni podminky Smlouvy podle
pozadavku do ftficeti (30) dnd pfed pravné
pozadovanym datem uvetejnéni, jak je specifikoviano
ve vySe uvedeném zdkonu, mohou byt podminky této
Smlouvy uvefejnény CRO nebo spole¢nosti Biogen.

4. Intellectual Property.

4. Dusevni vlastnictvi.

Ownership of all Intellectual Property Rights
(as defined below) as may come into existence under
the laws of [country in which the Service is being
provided] or foreign law, in relation to any and all
materials, methods, data, drawings, information,
reports, know-how, inventions, trade secrets,

Veskerd prava kduSevnimu vlastnictvi
(definice viz niZe), kterd vzniknou podle zdkonl
Ceské republiky nebo zahrani¢nich zdkont a budou
se tykat veskerych materill, metod, tidajt, vykresi,
informaci, zprav, know-how, vyndlezii, obchodniho
tajemstvi, zdokonaleni, postupti a dalSich vysledki

15Mar2022_247AD201_Radiology Services Agreement - long form not connected to CTA_With CRO

Vestra clinics s.r.o.
Service provider: Fakultni nemocnice Hradec Kralové
144264_12

7/29




improvements, techniques and other results generated
or created during the Trial and ownership of all
documentation in which the results are embodied,
whether computerized or not (the “Documentation’)
and of all Intellectual Property Rights in the
Documentation, shall vest exclusively in Biogen as of
the moment of creation and not in Service Provider or
any other third party.

vytvofenych v pribéhu Klinického hodnoceni, jakoz
i veskera dokumentace obsahujici vysledky, at uz
v pocitaCové Ci jakékoli jiné podobé (ddle jen
,Dokumentace*), aveSkerd pridva k duSevnimu
vlastnictvi  obsazend v Dokumentaci  budou
okamzikem jejich vzniku ndleZet vyhradné
spole¢nosti Biogen, nikoli Poskytovateli sluZeb nebo
jiné tieti strang.

For the purpose of this Agreement, the term
“Intellectual Property Rights” means all patents,
trademarks, copyrights, neighboring rights, chip-
rights, typography rights, database rights (including
rights of extraction), registered and unregistered
designs and model rights, utility models, all rights to
(file for protection of) inventions, know-how and trade
secrets, and all rights or forms of protection of a
similar nature or having equivalent or similar effect,
which may subsist anywhere in the world, whether or
not any of them are registered and including
applications for registration, reissues, divisions,
continuations, amendments or extensions of any of
them.

Pro ducely této Smlouvy se ,Prdvy
k dusSevnimu vilastnictvi** rozuméji veskeré patenty,
ochranné zndmky, autorskd prdva, prdva piibuznd
autorskému pravu, prava k integrovanym obvodiim,
priva na ochranu typografie, priava k databdzim
(v€etné prava extrakce dat zdatabaz{), prava
k registrovanym i  neregistrovanym  vzorum
amodelim, uZitnym vzorim, vSechna pradva
k vyndlezim (vCetn€¢ priava pozadat o jejich
ochranu), priava k know-how aobchodnimu
tajemstvi a veskerd prdva nebo formy ochrany
podobné povahy, nebo stejného ¢i podobného
ucinku, existujici kdekoli na svété, at uz
registrovand, ¢i neregistrovand, vcetn¢ zadosti
o jejich registraci, opé€tovné udéleni, rozdéleni,
pokraCovéni, zménu nebo prodlouZeni.

5. Publication and Publicity.

5. Zverejnovani a reklama.

5.1 Service Provider shall not publish any articles
or make any presentations relating to the Services or
referring to any data, information or materials
generated as part of the Services, in whole or in part,
without the prior written consent of Biogen.

5.1 Bez ptedchoziho pisemného souhlasu
spolecnosti Biogen nebude Poskytovatel sluzeb
zvetfejiiovat Zadné Clanky ani pofddat prezentace
tykajici se Sluzeb nebo odvoldvajici se na udaje,
informace ¢i materidly vytvofené zcela nebo CasteCné
v ramci poskytovanych SluZeb.

5.2 Except as required by law, neither Party shall
use the name of the other Party in connection with any
notification, publication, publicity or advertising
without the other Party’s prior written consent.

5.2 Bez predchoziho pisemného souhlasu druhé
Smluvni strany nebudou Smluvni strany pouZivat
jméno  druhé Smluvni strany v souvislosti
s jakymikoli sdélenimi, zvetfejilovanim, propagaci ¢i
reklamou, pokud to nebude vyZadovéino ze zdkona.

6. Record Storage.

6. Uchovavani zaznamu.

6.1 During the term of this Agreement, Service
Provider shall maintain all materials and all other data
obtained or generated by Service Provider in the
course of providing the Services, including all
computerized records and files, in a secure area
reasonably protected from fire, theft and destruction.
At the expiration or termination of this Agreement and
upon the written request of Biogen, all materials, data
and information then in possession of Service Provider
and obtained or generated by Service Provider in the
course of providing the Services shall, at Biogen’s
option, be returned to Biogen unless otherwise agreed

6.1 Veskeré materidly a vesSkeré dalsi ddaje
ziskané nebo vytvofené béhem poskytovani Sluzeb,
véetné veskerych pocitacovych zaznami a soubort,
bude Poskytovatel sluzeb béhem doby platnosti této
Smlouvy uchovdvat na bezpetném misté piimérené
chranéném proti poZziaru, krddezi a zniCeni. Po
skonc¢eni nebo ukonceni platnosti této Smlouvy
budou na Zidost spolecnosti Biogen veSkeré
materidly, idaje a informace, které budou v té dobé
ve vlastnictvi Poskytovatele sluzeb a které byly
ziskany nebo vznikly v priibéhu poskytovani Sluzeb,
vraceny spole¢nosti Biogen podle jejtho uvazeni,

in writing. pokud nebude pisemné¢ dohodnuto jinak.
7. Indemnification. 7. Nahrada Skody.
7.1 Biogen shall indemnify Service Provider and | 7.1 Spole¢nost Biogen odSkodni Poskytovatele

its Representatives for any and all damages, costs,
expenses and other liabilities, including reasonable
attorneys’ fees and court costs, incurred in connection
with any third party claim, action or proceeding
(a “Claim”), arising from (a) any breach by Biogen of

sluZeb a jeho Zastupce za veSkeré ndhrady Skody,
naklady, vydaje a dalsi zavazky vcetné pfimérenych
vydajii na pravni zastoupeni a soudnich vyloh, které
jim vzniknou v souvislosti s ndroky, Zalobami nebo
fizenimi uplatnénymi, podanymi ¢i zahdjenymi
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any of its obligations, representations or warranties
hereunder, or (b) any materials Service Provider
prepares, publishes or disseminates for Biogen, to the
extent that such materials are based upon information
provided by Biogen to Service Provider prior to their
preparation, publication or dissemination; provided,
however that Biogen shall have no obligation
hereunder with respect to any Claim to the extent
arising from the negligence or willful misconduct of
Service Provider or any of its Representatives or the
breach by Service Provider of any of its obligations
under this Agreement.

tretimi stranami (déle jen ,.Ndrok“) (a) z dtivodu
poruseni jakychkoli zavazkd spolecnosti Biogen ¢i
jejich prohldseni nebo ujisténi v této Smlouvé, nebo
(b) v souvislosti s materidly, které Poskytovatel
sluzeb ptipravi, zvetejni nebo rozsiii pro spolecnost
Biogen, pokud budou vychdzet z informaci, které
spolecnost Biogen poskytla Poskytovateli sluzeb
pfed pfipravou, zvefejnénim nebo rozSifenim
takovych materidld. SpoleCnosti Biogen vSak
nevznikne Zadny zédvazek v souvislosti s Naroky,
pokud se bude jednat o disledek nedbalého jednani
nebo tmyslného poruSeni povinnosti ze strany
Poskytovatele sluzZeb nebo nékterého z jeho Zastupct
nebo poruseni zdvazkti Poskytovatele sluZeb z této
Smlouvy.

7.2 Service Provider shall indemnify Biogen and
its Representatives for any and all damages, costs,
expenses and other liabilities, including reasonable
attorneys’ fees and court costs, incurred in connection
with any Claim arising from (a) any breach by Service
Provider of any of its obligations, representations or
warranties hereunder, or (b) the negligence or willful
misconduct of Service Provider or any of its
Representatives in the performance of the Services;
provided, however, that Service Provider shall have no
obligation hereunder with respect to any Claim to the
extent arising from the negligence or willful
misconduct of Biogen or any of its Representatives or
the breach by Biogen of any of its obligations under
this Agreement.

7.2 Poskytovatel sluzeb odSkodni spolecnost
Biogen a jeji Zéastupce za veSkeré nahrady Skody,
ndklady, vydaje a dalsi zadvazky veetné pfimérenych
vydajl na pravni zastoupeni a soudnich vyloh, které
jim vzniknou v souvislosti s Naroky uplatnénymi (a)
z diivodu poruSeni zavazkli Poskytovatele sluzeb ¢i
jeho prohlaseni nebo ujisténi v této Smlouve nebo (b)
v disledku nedbalého jedndni nebo umyslného
poruseni povinnosti ze strany Poskytovatele sluzeb
nebo nékterého zjeho Zastupcti pfi poskytovani
Sluzeb. Poskytovateli sluzeb vSak v souvislosti
s Néaroky nevznikne 7Zaddny zdvazek, pokud se bude
jednat o disledek nedbalého jedndni nebo imyslného
poruseni povinnosti ze strany spolec¢nosti Biogen
nebo nékterého z jejich Zastupci nebo o poruseni
zavazkl spole¢nosti Biogen z této Smlouvy.

7.3 The indemnification obligations of each Party
(the “Indemnifying Party”) are subject to the
following conditions:

7.3 Povinnost Smluvni strany (ddle jen
,-OdSkodiiujici strana*) nahradit Skodu vznikajf jen
za téchto podminek:

(a) The Indemnifying Party shall have received
prompt notice from the Party seeking to be
indemnified (the “Indemnified Party”) of the Claim or
events likely to give rise to a Claim (in any event,
within sufficient time so as not to prejudice the defense
of such Claim);

(a) Odskodnujici strana byla Smluvni stranou
domadhajici se odSkodnéni (dile jen ,,Odskodrniovand
strana‘®) neprodlen€ upozornéna na Nérok nebo na
udélosti, které by mohly vést ke vzniku Néroku
(v kazdém ptipad¢ v dostate¢ném Casovém predstihu
na to, aby nebyla ohroZena obhajoba proti Naroku).

(b) The Indemnifying Party shall be given the
opportunity at all times to control the defense and
disposition of the Claim, with the cooperation and
assistance of the Indemnified Party; provided,
however, that the Indemnifying Party shall not settle

b) Odskodiujici strané musi byt vzdy
poskytnuta moznost vést obhajobu a vyporddani
Naroku v soucinnosti s OdSkodiiovanou stranou,
aviak za predpokladu, Ze Ndéarok nebude
Odskodnujici stranou bez ptfedchoziho pisemného

any Claim with an admission of liability or | souhlasu OdS$kodiiované strany vypofadédn ptfiznanim
wrongdoing by the Indemnified Party with such | odpovédnosti nebo  pochybeni ze  strany
Party’s prior written consent; and Odskodniované strany.

(c) The Indemnified Party shall take all | (c) Odskodnovana strana podnikne veSkeré

reasonable steps to mitigate the amount of any Claim.

pfimétené kroky ke sniZzeni Ccastky jakéhokoli
Néroku.

8. Limitation of Liability.

8. Omezeni odpovédnosti.

8.1 Neither Party shall be liable to the other for
any special, incidental, indirect, punitive or
consequential damages (including, but not limited to,
business interruption, lost business, lost profits or lost
savings), that may arise in connection with the

8.1 Smluvni strany si nebudou navzijem
odpovédné za piipadné zvlaStni, ndhodné, nepiimé,
sankéni ani ndsledné Skody (napiiklad naruSeni
podnikani, ztratu zakazky, usly zisk nebo ztritu
uspor), které mohou vzniknout v souvislosti

15Mar2022_247AD201_Radiology Services Agreement - long form not connected to CTA_With CRO

Vestra clinics s.r.o.
Service provider: Fakultni nemocnice Hradec Kralové
144264_12

9/29




execution and/or performance of this Agreement, even
if such Party was aware or had been advised of their
possible existence; provided, however, that the
foregoing limitation of liability shall not apply (a) to
damages awarded to a third party for which a Party
hereunder has an indemnification obligation under this
section or (b) in the event of damages caused by the
gross negligence or intentional misconduct of a Party.

s uzavienim a/nebo plnénim této Smlouvy, a to ani
v ptipadé, Ze si Smluvni strana byla moZné existence
takovych skod védoma nebo na né byla upozornéna.
Vyse uvedené omezeni odpoveédnosti viak neplati (a)
pro nédhradu Skody pfiznanou tfeti osob¢, jestlize
Smluvni strana ma podle tohoto ¢ldnku povinnost
nahradit takovou Skodu, nebo (b) v piipad¢ ndhrady
Skody zptisobené hrubou nedbalosti Smluvni strany
nebo imyslnym poruSenim jejich povinnosti.

9. Term and Termination.

9. Doba platnosti a ukonceni.

9.1 The term of this Agreement (the “Term’) shall
commence as of the Effective Date and end upon
completion of the Services to be performed in
accordance with Schedule A, unless earlier terminated
as indicated below or in accordance with Section 13
“Force Majeure”. The Agreement enters into force
upon the date of publication in the Agreement Register

9.1 Tato Smlouva vstupuje v platnost Datem
platnosti (dale jen ,,Doba platnosti) aplati do
ukonceni SluZzeb poskytovanych podle Piilohy A,
pokud jeji platnost nebude ukoncena diive
v pifipadech uvedenych niZze nebo v souladu
s ustanovenimi ¢lanku 13 ,Vy$§{ moc*. Tato
smlouva je ucinnd od okamziku jejtho uvefejnéni
v Registru smluv.

9.2 This Agreement may be terminated for any
reason by Biogen upon fifteen (15) days’ prior written
notice (or immediately if Biogen reasonably believes
in its sole discretion that there would be any safety risk
related to or caused by any of the Services to be
performed).

9.2 Spolecnost Biogen je oprdvnéna tuto
Smlouvu vypovédét z jakychkoli divodi pisemné
s patnactidenni ~ (15denni)  vypovédni  lhitou
(ptipadné i1 s okamZitou ucinnosti, bude-li podle
jejtho minéni v souvislosti s poskytovanim nékteré
ze Sluzeb nebo v disledku jejtho poskytovani
dlivodné hrozit n¢jaké bezpecnostni riziko).

9.3 This Agreement may be terminated by Biogen
or Service Provider:

9.3 Spolecnost Biogen nebo Poskytovatel sluZeb
mohou tuto Smlouvu vypovédeét:

(a) Upon fifteen (15) days’ prior
written  notice (by registered letter  with
acknowledgement of receipt) if the other Party
commits a material breach of this Agreement and such
breach is not remedied within such fifteen-day (15-
day) period (for the sake of clarity, any violation of the
GCP, or the Applicable Anti-Corruption Legislation,
as defined above, or of any other applicable law or
regulation, shall be deemed to be a material breach of
this Agreement); or

(a) pisemné s vypovédni lhlitou
patnact (15) dnl (dopisem zaslanym doporu¢enou
poStou s potvrzenim o prevzeti), jestlize se druha
Smluvni strana dopusti zdvazného poruseni této
Smlouvy a takové poruseni nebude odstranéno
béhem této patnidctidenni (15denni) lhity
(k vylouceni ptipadnych pochybnosti se za zavazné
poruSeni této Smlouvy bude povaZzovat kazdé
poruseni zdsad spravné klinické praxe, nebo Platnych
protikorupcnich ptedpisi, jak jsou definovany vyse,
nebo veskerych dalSich platnych pravnich ptredpist a
nafizeni), nebo

(b) Upon fifteen (15) days’ prior written notice
(by registered letter with acknowledgement of receipt)
if the other Party has become bankrupt, is insolvent,
dissolved or liquidated, or has made an assignment for
the benefit of creditors, or if a trustee or receiver has
been appointed for the other Party, for all or a
substantial part of the assets of the other Party’s
property, or any case or proceeding has been
commenced or other action taken by or against the
other Party in bankruptcy or seeking reorganization,
liquidation, dissolution, winding-up, arrangement,
composition or readjustment of its debts or any other
relief under any bankruptcy, insolvency or
reorganization or other similar act of law of any
jurisdiction now or hereafter in effect (any such event
or proceeding, a “Bankruptcy”).

(b) pisemné s vypoveédni Thitou patnéct (15) dnt
(dopisem zaslanym doporucenou postou
s potvrzenim o pfevzeti), jestlize se druhd Smluvni
strana dostane do upadku nebo do platebni
neschopnosti, bude zrusena bez likvidace ¢i
s likvidaci, uzavie s véfiteli dohodu o narovnani
nebo byla na veskery jeji majetek nebo jeho
podstatnou ¢4st uvalena nucend sprdva, piipadné
bylo zahdjeno fizeni ¢i poddn navrh bud druhou
Smluvni stranou, nebo proti ni na prohlaseni tipadku
nebo schvdleni reorganizace, zruseni s likvidaci ¢i
bez likvidace, vyporadani, narovnani,
restrukturalizaci zdvazkli nebo uplatnéni jiného
prostfedku podle pravnich ptedpisi upravujicich
konkurz, platebni neschopnost ¢i reorganizaci nebo
podobnych pravnich predpist v kterékoli jurisdikei
platnych nyni nebo v budoucnu (kazda takova
udélost ¢i fizeni déle jen ,,Upadek“).
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94 Upon termination or expiration of this
Agreement pursuant to this Section, Service Provider
shall cooperate with Biogen to provide for an orderly
cessation of the Services. Service Provider shall (a)
perform any Services necessary in connection with the
orderly wind-down of the Trial in compliance with its
obligations under this Agreement and any applicable
laws, regulations or guidelines, (b) promptly prepare
and submit and issue to CRO, as informed in Schedule
A, a final invoice and reconciliation and copies of all
records relating to the relevant Services, (c) deliver to
Biogen all data, reports and any other Documentation
produced as a result of all Services performed by
Service Provider, and (d) return all data and materials
provided by Biogen to Service Provider for the
conduct of the Services within thirty (30) days of
receipt of the termination notice. Service Provider
hereby waives any retention rights in relation to the
conveyance of the data and materials regarding the
Services and agrees to transfer all data and materials
as requested by Biogen.

9.4 Po skoncenf platnosti Smlouvy nebo po jejim
vypovézeni podle tohoto ¢lanku zajisti Poskytovatel
sluZzeb v soucinnosti se spole€nosti Biogen fadné
ukonéeni poskytovanych SluZeb. Poskytovatel
sluzeb (a) poskytne v souladu se svymi zdvazky
ztéto Smlouvy a platnymi prdvnimi piedpisy,
nafizenimi a smérnicemi veSkeré SluZby, které budou
nezbytné v souvislosti sfddnym dokoncenim
Klinického hodnoceni, (b) neprodlené pfipravi,
vystavi a zaSle spoleCnosti CRO dle informaci
v ptiloze A konecnou fakturu a zadvérecné vyictovani
véetné kopii vSech zdznamid tykajicich se
poskytnutych Sluzeb, (c) ptedd spolecnosti Biogen
veSkeré udaje, vykazy a dal$i Dokumentaci, které
Poskytovatel sluzeb vyhotovil béhem poskytovani
Sluzeb, a (d) do triceti (30) dnti od doruceni
ozndmeni o vypovézeni Smlouvy vrati spole¢nosti
Biogen veskeré didaje a materidly, které mu piedala
k poskytovani Sluzeb. Poskytovatel sluZeb se timto
vzdava piipadného zadrZovactho prava k udajim a
materidlim tykajicim se SluZeb a zavazuje se, Ze je
preda spolecnosti Biogen, jakmile o n€¢ pozada.

9.5 If Biogen appoints another provider to
conduct additional activities in relation to the Services
that have been terminated or expired, Service Provider
shall ensure an expedient and coordinated transition
with such provider.

9.5 Povéri-li - spolecnost  Biogen  jiného
poskytovatele  vykondvanim  dalSich  ¢innosti
souvisejicich se SluZbami, jejichZ poskytovéani bylo
ukonceno nebo skoncilo, zajisti Poskytovatel sluzeb
rychlé a koordinované predani piislusnych tudaji a
materidlti takovému poskytovateli.

9.6 Upon receipt of any termination notice from
Biogen, or upon expiration of this Agreement, Service
Provider shall use its best efforts to minimize costs
associated with the cessation of the Services. In the
event that this Agreement is terminated by Biogen
without cause, Service Provider will be entitled to
receive payment for all Services performed by Service
Provider, or committed to any Biogen-approved
subcontractors, through the effective date of
termination; provided, that (a) such Services and
commitments have been previously authorized in
writing by Biogen or CRO, (b) Service Provider has
properly performed the Services and has complied
with GCP and (c¢) Service Provider justifies any such
commitments that cannot be terminated. In addition,
Biogen, through the CRO, shall pay all reasonable
costs incurred by Service Provider that are necessary
or reasonably required in connection with the orderly
cessation of the Services provided that Service
Provider has requested prior written approval from
Biogen. In the event that this Agreement is terminated
by Biogen under Section 9.3(a), Biogen and CRO shall
be liable to Service Provider solely for the payment of
professional fees and expenses actually and
reasonably incurred prior to such Service Provider
breach.

9.6 Po doruceni vypovédi od spole¢nosti Biogen
nebo po skonceni platnosti této Smlouvy ucini
Poskytovatel sluZzeb vsSe pro to, aby omezil na
minimum ndklady spojené s ukonéenim SluZeb.
Pokud bude tato Smlouva vypovézena spolecnosti
Biogen bez uddni divodu, bude mit Poskytovatel
sluZzeb ndrok na odménu za veSkeré Sluzby, které
poskytl nebo jejichz poskytnutim povéfil nékterého
ze subdodavateli schvilenych spolec¢nosti Biogen
nejpozdéji k i¢innému datu vypovédi, ale pod
podminkou, Ze (a) spolecnost Biogen nebo CRO
takové Sluzby, resp. povéfeni piedem pisemné
schvélila, (b) Poskytovatel sluzeb Sluzby fadné
poskytl a dodrzel zdsady spravné klinické praxe a (c)
Poskytovatel sluzeb odivodni veSkerd povéteni,
ktera nebude mozné ukoncit. Biogen prostiednictvim
CRO také uhradi Poskytovateli sluZeb veskeré
pfimétené ndklady nezbytné nebo vyzadované
k faddnému ukonceni SluZeb, a to pod podminkou, Ze
Poskytovatel sluZeb predem pozidal spole¢nost
Biogen o pisemné schvdleni takovych néklada.
V piipad€, Ze bude tato Smlouva vypovézena
spolec¢nosti Biogen podle ustanoveni odst. 9.3 pism.
(a), bude spole¢nost Biogen a CRO povinna uhradit
Poskytovateli sluZeb pouze pfiméfené poplatky a
vydaje, které mu skute¢né vznikly, nez se dopustil
poruseni zavazki.

9.7 If this Agreement is terminated before the
Services have been performed completely, Service

9.7 Bude-li tato Smlouva vypovézena jesté pred
dokoncenim vSech poskytovanych Sluzeb, vrati
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Provider shall refund to Biogen, through the CRO, all
funds advanced to Service Provider for costs not yet
incurred to the extent that the payments for the
liabilities associated with such costs can be avoided in
whole or in part.

Poskytovatel sluzeb spole¢nosti Biogen
prostfednictvim CRO veskeré castky, které mu byly
vyplaceny pfedem jako thrada za néklady, které mu
dosud nevznikly, tak, aby bylo moZné vyhnout se
zcela nebo zCasti platbAm za zdvazky souvisejici
s takovymi ndklady.

9.8 Biogen and the CRO shall not be obligated to
make any final payments to Service Provider until
Service Provider has performed all of its obligations
under this Agreement.

9.8 Ciastku ze zavére¢ného vyuétovani budou
spole¢nost Biogen a CRO povinny vyplatit
Poskytovateli sluzeb az poté, co splni veSkeré své
zavazky z této Smlouvy.

9.9 The CRO, as representative of Biogen and
party to this Agreement only for the purposes stated in
the preamble, acknowledges that it shall not intervene
in the decision to terminate or not to terminate the
Agreement.

9.9 CRO jako zdstupce spole¢nosti Biogen a
smluvni strana této Smlouvy pouze pro ucely
uvedené v ivodnim ustanoveni prohlasuje, Ze nebude
nijak zasahovat do rozhodovdni o pfipadném
vypovézeni Smlouvy ani ji sama vypovidat.

9.10 The obligations of the Parties contained in
Sections 3 to 22 of this Agreement shall survive
termination of this Agreement.

9.10 Zavazky Smluvnich stran v ¢lancich 3 az 22 této
Smlouvy zlstdvaji v platnosti i po vypovézeni
Smlouvy.

10. Insurance.

10. PojiSténi.

10.1 Service Provider represents and warrants to
Biogen Idec that it maintains insurance of general
liability as required by applicable legal regulations
related to the provision of health services. Such policy
does not cover compensation of injury resulting from
the clinical studies.

10.1 Poskytovatel sluzeb prohlasuje a zaruCuje se
spole¢nosti Biogen Idec, Ze ma fidné¢ uzaviené
pojisténi obecné odpovédnosti v souladu s
pozadavky  pfislusnych  prdvnich  predpist
vztahujicich se k poskytovdni zdravotnich sluZeb.
Pojistné kryti se nevztahuje na poSkozeni zdravi
zptisobené klinickym hodnocenim.

10.2  Biogen represents and warrants to Service
Provider that it maintains adequate product liability
and clinical trials insurance.

10.2  Spolecnost Biogen prohlasuje a zarucuje se
Poskytovateli sluzeb, Ze wuzaviela a udrZuje
v platnosti pfiméfené pojisténi odpovédnosti za
pripravek a pojisténi klinickych hodnoceni.

11. Independent Contractor.

11. Nezavislost smluvnich stran.

11.1  In connection with this Agreement, each Party
is an independent contractor. This Agreement shall not
create any relationship of employment, agency or
partnership between the Parties and shall not give
either Party any authority to legally bind or obligate
the other Party. Neither Service Provider nor any of its
Representatives shall be entitled to any benefits
provided by Biogen to its employees. Service Provider
shall be solely responsible for payment of all
employment-related and  compensation-related
charges and taxes associated with Service Provider’s
performance of Services hereunder.

11.1  V souvislosti s touto Smlouvou jsou v§echny
Smluvni strany navzdjem nezdavislé. Tato Smlouva
nezakldd4d mezi Smluvnimi stranami zaméstnanecky
pomér, zprostiedkovatelsky vztah ani partnerstvi a
nezmociiuje Z4ddnou ze Smluvnich stran, aby
vstupovala do pravnich zivazkli jménem druhé
Smluvni strany. Poskytovateli sluzeb ani jeho
Zastupciim nevznikd narok na zadné vyhody, které
spolecnost Biogen poskytuje svym zameéstnanctim.
Za dhradu veskerych odvodi a dani ze
zaméstnaneckych pomért a z vyplacenych odmén
v souvislosti s poskytovanim SluZeb podle této
Smlouvy odpovidd vyhradné€ Poskytovatel sluzeb.

12. Conflicts.

12. Stiety zajmu.

12.1  Service Provider represents and warrants to
Biogen that its signature and performance of this
Agreement do not and will not conflict with any other
agreement(s) to which Service Provider is a party.
Service Provider warrants that, for the Term of this
Agreement, it shall remain free from any
commitments that would impede the completion of the
obligations hereunder.

12.1  Poskytovatel sluZeb prohlaSuje a zarucuje se
spolecnosti Biogen, Ze se uzavienim a plnénim této
Smlouvy nedostal a nedostane do rozporu
s ptipadnymi jinymi smlouvami, v nichz je jednou ze
smluvnich stran. Poskytovatel sluZeb se zarucuje, Ze
po Dobu platnosti této Smlouvy nevstoupi do
zadnych zavazkl, které by mu brénily v plnéni
zavazki z této Smlouvy.

13. Force Majeure.

13. Vys$s§i moc.

13.1 In the event that either Party is
delayed or hindered in or prevented from the

13.1  V pfipadé, Ze se Smluvni strana
dostane do prodleni s plnénim nékterého ze svych
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performance of any of its obligations under this
Agreement by reasons of strike, lockouts, labor
troubles, inability to procure materials, failure of
power, restrictive government or judicial orders or
decrees, riots, insurrection, war, acts of God,
inclement weather or any similar reason or cause
beyond the Party’s control, and such Party has exerted
all reasonable efforts to avoid or remedy such event,
then performance of such act shall be excused for the
period of such delay; provided, however, that if such
delay continues in excess of one (1) month, either
Party may terminate the Agreement by providing
written notice of such termination to the other Party.
Notice of the start and stop of any such force majeure
shall be provided in writing to the other Party.

zavazkl z této Smlouvy, Ze ji v tom bude branéno
nebo ji to bude znemoznéno v disledku stavky,
vyluky z prace, pracovnich nepokojii, nemoznosti
ziskani surovin, vypadku energii, vladnich omezeni
nebo rozsudkii a nafizeni soudid, obcanskych
nepokojl, povstani, valky, zisahu vys$§i moci,
nepiizné pocasi nebo z jiného podobného diivodu ¢i
zjiné podobné piiciny, kterou Smluvni strana
nemuze ovlivnit, a Smluvni strana vynalozi vesSkeré
ptimétené dsili, aby takové uddlosti zabrédnila nebo ji
napravila, neponese po dobu trvani takové udélosti
odpovédnost za neplnéni. Bude-li vSak takova
udélost trvat déle nez jeden (1) mésic, bude moci
kterdkoli ze Smluvnich stran tuto Smlouvu
vypovédét na zdkladé pisemné vypoveédi zaslané
druhé Smluvni strané. O zacitku akonci kazdé
takové okolnosti vylucujici odpovédnost musi byt
druhd Smluvni strana pisemné informovéna.

14. Audits; Review of Work. 14. Audity a hodnoceni prace.
14.1  Biogen and its financial auditors shall have the | 14.1  Spolecnost Biogen a jeji finan¢ni auditofi
right, at reasonable times during normal business | maji prdvo v pfiméfenych terminech v b&Zné

hours, to inspect and examine the books and records
of Service Provider, to make copies of the same, and
to discuss the same with appropriate officers of
Service Provider to confirm the accuracy and
appropriateness of payments made by Biogen, through
CRO, hereunder. Such audits will be limited to books
and records relating to the provision of the Services by
Service Provider.

pracovni dob¢ nahliZet do tcetnich knih a zdznamu
vedenych Poskytovatelem sluzeb, zkoumat je,
pofizovat si jejich opisy a projedndvat je
s ptisluSnymi  vykonnymi fidicimi pracovniky
Poskytovatele sluzeb, aby tak mohli ovéfit presnost a
opravnénost plateb uskute¢iiovanych spolecnosti
Biogen prostiednictvim CRO podle této Smlouvy.
Tyto audity budou omezeny na ucetni knihy a
zdznamy  tykajici se  poskytovdani  SluZeb
Poskytovatelem sluzeb.

14.2  In addition, Service Provider shall permit
Biogen and its Representatives, during normal
business hours and at mutually agreeable times, to (a)
perform quality assurance audits of the Services
provided under this Agreement, record keeping
procedures and storage facilities and (b) inspect and
make abstracts of records and reports collected and
generated by Service Provider in the course of
performing the Services to verify compliance with this
Agreement, the Protocol, GCP, and other applicable
laws and regulations such as the Applicable Anti-
Corruption Legislation, and the accuracy of
information provided in connection with the Services.
Service Provider shall make its Representatives
reasonably available to Biogen and its Representatives
in order to discuss such records and reports and to
resolve any questions relating to such records and
reports. At the request of Biogen or its
Representatives, Service Provider shall immediately
correct any errors or omissions in such records and
reports.

14.2  Poskytovatel sluZeb také umoZni spole€nosti
Biogen a jejim Zastupciim v bézné pracovni dobé a
po vzdjemné dohodé¢ (a) provadét audity zajiSténi
kvality SluZeb poskytovanych podle této Smlouvy,
postupii pro vedeni evidence a zafizeni pro
uchovavani zdznamil a (b) kontrolovat zdznamy a
vykazy shromaZzd’ované a pofizované
Poskytovatelem sluzeb v pribéhu poskytovani
Sluzeb a pofizovat si znich vypisy, aby mohli
ovérovat dodrZovani této Smlouvy, Protokolu, zdsad
spravné klinické praxe a dalSich platnych predpist a
nafizeni, napiiklad Platnych protikorupcnich
predpisti, a také pfesnost udaji poskytovanych
v souvislosti se Sluzbami. Poskytovatel sluzeb
zajisti, aby byli spole¢nosti Biogen a jejim
Zastupcim v pfiméfené mife k dispozici jeho
Zastupci  k projednani zdznamt a vykazii a
k zodpovézeni piipadnych dotazd k nim. Budou-li
v zdznamech a vykazech zjistény néjaké chyby nebo
opomenuti, Poskytovatel sluZeb je na Zidost
spole¢nosti Biogen nebo jejich Zastupci neprodlené
opravi.

14.3  Service Provider shall cooperate, and shall
cause its Representatives, as applicable, to cooperate,
with Biogen and its Representatives in the event of any
internal inspections or audits.

143  Vpiipadé¢ internich kontrol a auditd
poskytne Poskytovatel sluZzeb spolecnosti Biogen
ajejim Zastupcm nezbytnou soucinnost a zajisti,
aby jim piipadnou soucinnost poskytli také jeho

15Mar2022_247AD201_Radiology Services Agreement - long form not connected to CTA_With CRO

Vestra clinics s.r.o.
Service provider: Fakultni nemocnice Hradec Kralové
144264_12

13/ 29




Zastupci.

14.4  The cost of any such audit will be borne by
Biogen, unless such audit reveals non-compliance
with the terms of this Agreement in which case Service
Provider shall pay the full cost of such audit.

14.4  Naklady na takové audity ponese spolecnost
Biogen. Pokud se vSak pfi auditu zjisti nedodrzeni
podminek této Smlouvy, uhradi ndklady na audit
v plné vysi Poskytovatel sluZeb.

15. Assignment.

15. Postoupeni.

15.1  Neither Party may assign its rights or
obligations hereunder, except that (a) either Party may
assign this Agreement to a successor in interest or
transferee of all or substantially all of its assets and
business to which the subject matter of this Agreement
relates, (b) Biogen may assign its rights and
obligations hereunder in respect of Services under this
Agreement to a third party that acquires, by purchase
or license, rights to further develop or commercialize
the pharmaceutical, biologic or program that is the
subject of such Services, and (c) Biogen may assign its
rights and obligations hereunder to its Affiliates or
procure the performance by its Affiliates of some or
all of such rights and obligations, including the
payment or receipt of money due hereunder.

15.1  Smluvni strany nejsou opravnény postupovat
sva prava a své zdvazky z této Smlouvy jiné strané
s vyjimkou téchto pfipadii: (a) Smluvni strany jsou
opravnény postoupit tuto Smlouvu svému pravnimu
ndstupci nebo osobé€, na niZ budou prevedena veskerd
aktiva a veSkeré podnikatelské €innosti, kterych se
tykd pfedmét této Smlouvy, nebo jejich podstatna
¢ast, (b) spole€nost Biogen je oprdvnéna postoupit
sva prava a své zdvazky z této Smlouvy tykajici se
Sluzeb poskytovanych podle této Smlouvy tieti
osob¢, kterd koupi nebo na zdklad€ licence ziska
prdva na dal$i vyvoj nebo komercni vyuZiti
farmaceutického, biologického ¢i jiného programu,
ktery je predmétem téchto Sluzeb, a (c) spolec¢nost
Biogen je oprdvnéna postoupit svd prdva asvé
zévazky z této Smlouvy PfidruZzenym spolec¢nostem
nebo povérit Pridruzené spolecnosti  plnénim
nékterych nebo vSech prav a zavazki z této Smlouvy,
vcetné vyplaceni a pfijimdni penéZnich ¢astek podle
této Smlouvy.

15.2  Service Provider shall not, at any time,
subcontract all or part of its obligations under this
Agreement to any third party without the prior written
approval of Biogen as to the subcontractor. Any
request for approval of a subcontractor shall be
delivered in writing by Service Provider to Biogen in
accordance with Section 19, with a copy delivered
contemporaneously to the relevant Biogen contract
manager. Service Provider shall be solely responsible
for the performance of any Biogen-approved
subcontractors and any subcontracted Services.

15.2  Poskytovatel sluZzeb neni opravnén povéfit
plnénim svych zavazkd z této Smlouvy nebo jejich

¢asti Zadného subdodavatele bez predchoziho
pisemného schvéleni takového subdodavatele
spole¢nosti Biogen. Zadost o schvéleni

subdodavatele musi Poskytovatel sluzeb dorucit
spoleCnosti Biogen v pisemné formé v souladu
s ustanovenimi  Cldnku 19 soucasné¢ s kopii
ptislusnému manazerovi smluv spole¢nosti Biogen.
Za plnéni poskytované subdodavateli schvélenymi
spoleCnosti Biogen a za veSkeré Sluzby, jejichz
poskytovanim budou takovi subdodavatelé povéieni,
ponese vyhradni odpovédnost Poskytovatel sluZeb.

15.3  For the purposes of this Agreement, the term
“Affiliates” means any person or entity that controls
or is controlled by or is under common control with
Biogen and/or Service Provider, as the case may be.
The term “Control” means the possession, directly or
indirectly, of at least 50% of the share capital or voting
rights or of the power to direct or cause the direction
of the management and policies of an entity, whether
through the ownership of voting securities, by contract
or otherwise.

15.3  Pro ucely této Smlouvy se ,,PiidruZenymi
spoleénostmi‘ rozuméji fyzické ¢i pravnické osoby,
které  jsou ovldddny spolecnosti  Biogen,
resp. Poskytovatelem sluZzeb, ovlddaji spolecnost
Biogen, resp. Poskytovatele sluzeb, nebo jsou
ovladany stejnou spolecnosti jako spolecnost Biogen,
resp. Poskytovatel sluzeb. ,,Ovidddnim® se rozumi
piimé ¢i nepfimé vlastnictvi minimalné 50 %
akciového kapitdlu, hlasovacich prav nebo opravnéni
rozhodovat pfimo ¢i nepfimo o vedeni pravnické
osoby a jeji strategii, a to na zadkladé vlastnictvi
cennych papirti s hlasovacimi pravy, smlouvy ¢i
jinak.

16. Data Protection.

16. Ochrana osobnich tdaju.

For the purpose of this Clause 16, the following terms
shall have the meanings set forth below.

Pro ucely tohoto ¢lanku 16 budou mit nasledujici
pojmy niZe uvedené vyznamy.
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“Biogen Data” means any Personal Data in respect of
which Biogen or any of its Affiliates is a Data
Controller.

“Data Controller” means a person who, alone or
jointly with others, determines the purposes and means
of the processing of Personal Data.

“Data Processor” means a person who processes
Personal Data on behalf of a Data Controller.

“Data Protection Law” means the legislation
protecting the fundamental rights and freedoms of
persons and, in particular, their right to privacy, with
regard to the processing of Personal Data.

“Data Subject” means an identified or identifiable
natural person. An identifiable natural person is one
who can be identified, directly or indirectly, in
particular by reference to an identifier such as a name,
an identification number, location data, an online
identifier or to one or more factors specific to the
physical, physiological, genetic, mental, economic,
cultural or social identity of that natural person.

“EU Equivalent Protection Area” means the area that

comprises:

. countries within the European Economic
Area; and

. countries which the European Commission

may, from time to time, officially recognise as
ensuring an adequate level of protection, for
so long as this is the case (which currently
includes Canada and Switzerland).

“Personal Data” means any information relating to a
Data Subject.

“Process” and variants of it, such as “processing”
(whether capitalised or not) means any operation or set
of operations which is performed on Personal Data or
on sets of Personal Data, whether or not by automated
means, such as collection, recording, organisation,
structuring, storage, adaptation or alteration, retrieval,
consultation, use, disclosure by transmission,
dissemination or otherwise making available,
alignment or combination, restriction, erasure or
destruction.

»Biogen Data“ znamena jakékoliv osobni udaje ve
vztahu k nimiZ je spolecnost Biogen nebo kterdkoliv
z jejich pridruzenych spolecnosti spravcem tdaju.

»opravee osobnich idaju* znamend osobu, ktera
sama nebo spolu s dal§imi osobami stanovuje tcely
a prostiedky zpracovavani Osobnich tdajt.

swZpracovatel osobnich tdaji‘‘ znamena osobu,
kterd Osobni udaje zpracovdvd v zastoupeni
Spravce osobnich tudaja.

Prislusné predpisy o ochrané osobnich udaji‘
znamend legislativa na ochranu zédkladnich prav a
svobod osob a zejména jejich priva na soukromi v
souvislosti se zpracovavanim Osobnich udajt.

»Subjekt osobnich udajia‘ znamena
identifikovanou nebo identifikovatelnou fyzickou
osobu. Identifikovatelnd fyzicka osoba je fyzicka
osoba, kterou lze pfimo ¢i nepfimo identifikovat,
zejména odkazem na ur€ity identifikator, napiiklad
jméno, identifikacni cislo, lokacni ddaje, sitovy
identifikator nebo na jeden i vice zvlastnich prvka
fyzické, fyziologické, genetické, psychické,
ekonomické, kulturni nebo spolecenské identity
této fyzické osoby.

»Oblast s ekvivalentni ochranou jako v EU*
znamena oblast, kterd zahrnuje:
. zem¢ v Evropském hospodéiském prostoru a
. zem¢, jez miZe Evropska komise Cas od Casu
oficidln€ uznat jako poskytujici odpovidajici
uroveil ochrany po tak dlouhou dobu, dokud
to bude platit (coz v soucasné dob¢ zahrnuje
Kanadu a Svycarsko).
»Osobni wudaje* znamenaji veSkeré informace
vztahujici se k Subjektu osobnich tdaj.

swZpracovavat® a dalsi odvozené tvary, napiiklad
mZpracovavani‘ (s velkym i malym pocateénim
pismenem), znamend jakoukoli operaci nebo soubor
operaci s Osobnimi udaji nebo soubory Osobnich
udaju, které jsou provadény pomoci ¢i bez pomoci
automatizovanych postupti, jako je shromazd’ovani,
zaznamenavani, usporadant, uchovavani,
pfizpisobeni ¢i pozménéni, vyhleddni, nahlédnuti,
pouZiti, zptistupnéni pfenosem, sifenim ¢i jakymkoli
jingym zpfistupnénim, sefazeni ¢i zkombinovéni,
omezeni, vymazani ¢i zniceni.
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16.1  Subject to the provisions of this Clause 16,
Biogen appoints the Service Provider as its Data
Processor and the Parties agree that Biogen is Data
Controller in relation to any Biogen Data.

16.1 S vyhradou ustanoveni tohoto c¢ldnku 16,
stanovuje spolecnost Biogen Poskytovatele sluzeb
svym Zpracovatelem osobnich tudaji asmluvni
strany se dohodly, Ze spole¢nost Biogen je Spravcem
osobnich ddaji, pokud jde o jakdkoli Biogen Data.

16.2  To the extent the Service Provider processes
Biogen Data, the Service Provider shall:

16.2  Vrozsahu, vnémZ Poskytovatel sluZzeb
zpracovavé Biogen Data, bude Poskytovatel sluZeb:

16.2.1 comply with all applicable Data Protection
Laws in the processing of Biogen Data;

16.2.1 pti zpracovani Biogen Dat dodrzovat veskeré
platné Prislusné ptedpisy o ochran¢ osobnich tdaji;

16.2.2 process Biogen Data only:
(a) so far as necessary to provide
the Services; and
(b) in accordance with Biogen's
instructions from time to time.

16.2.2 zpracovavat Biogen Data pouze:
(a) pokud to bude nezbytné pro
poskytovani SluZeb a
(b) v souladu s ptipadnymi
pokyny spolecnosti Biogen.

16.3  The Service Provider shall promptly comply
with any request from Biogen requiring the Service
Provider to amend, transfer or delete Biogen Data.

16.3  Poskytovatel sluZeb neprodlené¢ vyhovi
jakékoli Zadosti spole¢nosti Biogen poZadujici, aby
Poskytovatel sluZzeb pozménil, pfedal nebo vymazal
Biogen Data.

164 The Service Provider shall reasonably
cooperate with Biogen and provide reasonable
assistance in respect of any subject access requests or
other requests or objections received in connection
with Biogen Data, including providing Biogen with
Biogen Data in a structured, commonly used and
machine readable form, free of charge, should this be
necessary to fulfil a request from a Data Subject.

16.4  Poskytovatel sluZzeb bude pfiméfené
spolupracovat se spoleCnosti Biogen a poskytne
pfimefenou soucinnost, pokud jde o jakékoli Zadosti
o pfistup subjektl nebo jiné Zadosti ¢i namitky
obdrZené v souvislosti s Biogen Daty, v€etné& toho, Ze
poskytne spolecnosti Biogen Biogen Data ve
strukturovaném, béZzn€ pouZivaném a strojové
Citelném formdtu, ato zdarma, pokud by to bylo
nezbytné pro splnéni Zadosti od Subjektu osobnich
udaji.

16.5 The Service Provider shall implement and
maintain technical and organisational measures
(including organisational processes and procedures,
and including any specific security obligations set out
or referred to in this Agreement) to protect the Biogen
Data from unauthorised use or access, accidental loss,
damage, destruction, theft or disclosure, and ensure
that such measures are commensurate with the harm
that may result from unlawful processing,
unauthorised use or access, accidental loss, damage,
destruction, theft or disclosure of the Biogen Data and
the nature of the Biogen Data itself. Such measures
shall include:

16.5  Poskytovatel sluzeb zavede a bude udrZovat
technicka a organiza¢ni opatieni (vCetné
organizacnich procest a postuptl, a véetné jakychkoli
povinnosti zabezpeceni stanovenych ¢i zmifiovanych
v této Smlouve), aby chrdnil Biogen Data pted
neopravnénym pouZitim nebo piistupem, ndhodnou
ztrdtou, poSkozenim, znicenim, kradezi nebo
zptistupnénim, a zajisti, aby tato opatfeni byla
umérna skod¢, kterd mtze vyplynout z nezdkonného
zpracovani, neopravnéného pouziti nebo piistupu,
ndhodné ztraty, posSkozeni, zniceni, krddeZe nebo
zptistupnéni Biogen Dat aze samotné povahy
Biogen Dat. Tato opatieni budou zahrnovat:

16.5.1 ensuring the pseudonymisation and 16.5.1 zajisténi pseudonymizace a Sifrovani
encryption of Biogen Data where appropriate; Biogen Dat tam, kde je to potieba;

16.5.2 measures to ensure the ongoing 16.5.2 opatieni k zajiSténi trvalé divernosti,
confidentiality, integrity, availability and integrity, dostupnosti a odolnosti  systému
resilience of processing systems and services; a sluZeb zpracovani;

16.5.3 the ability to restore the availability and 16.5.3 schopnost v€as obnovit dostupnost

access to Biogen Data in a timely manner in the
event of a physical or technical incident; and

a pfistup k Biogen Datim v pfipad¢ fyzického
nebo technického incidentu a

16.5.4 a process for regularly testing, assessing and
evaluating the effectiveness of technical and

16.5.4 proces pro pravidelné testovani, posouzeni
a hodnoceni ucinnosti technickych
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organisational measures for ensuring the security
of the processing.

aorganizacnich  opatieni s cilem

bezpecnost zpracovani.

zajistit

16.6  In the event that the Service Provider becomes
aware of any unauthorised use or access, accidental
loss, damage, destruction, theft or disclosure of
Biogen Data it shall inform Biogen without undue
delay.

16.6  V piipade, Ze se Poskytovatel sluzeb dozvi
o jakémkoli neoprdvnéném pouZiti nebo piistupu,
ndhodné ztraté, poskozeni, znieni, kradezi nebo
zptistupnéni Biogen Dat, bude bez zbyte¢ného
prodleni informovat spole¢nost Biogen.((

16.7 The Service Provider shall restrict the
disclosure of Biogen Data to those employees required
to assist it in providing the Services and shall ensure
that such employees:

16.7  Poskytovatel sluZzeb omezi zptistupnéni
Biogen Dat na ty zaméstnance, od nichz je
vyzadovdna spoluprdce pfi poskytovdni SluZeb,
a zajisti, aby tito zaméstnanci:

16.7.1. have undergone training in processing Personal
Data and the law and practice of data protection and
privacy; and

16.7.1. absolvovali Skoleni o zpracovani Osobnich
udajii a o pravu a praxi v oblasti ochrany osobnich
udajii a soukromi a

16.7.2 are bound by contractual obligations which
provide equivalent protections in relation to Biogen
Data to those set out in this Clause 16.

16.7.2 byli vaz4ni smluvnimi zavazky, které zajiStuji
ekvivalentni ochranu ve vztahu k Biogen Datiim,
jaka je uvedena v tomto ¢lanku 16,.

16.8  The Service Provider shall cooperate fully
with Biogen in implementing such further measures as
Biogen may reasonably require to protect Biogen Data
in accordance with Data Protection Law, including
entering into (or procuring that a sub-processor enters
into) a further data processing agreement with Biogen
or its Affiliates.

16.8  Poskytovatel sluzeb bude se spole¢nosti
Biogen plné spolupracovat pfi zavddéni takovych
opatfeni, které miZe Biogen pfiméten¢ pozadovat na
ochranu Biogen Dat vsouladu s PfisluSnymi
predpisy o ochran¢ osobnich tdaju, véetné uzavieni
dalsi dohody o zpracovani udajti (nebo zajisténi, aby
ji uzavtel subdodavatel) se spolecnosti Biogen nebo
jejimi PfidruZenymi spole¢nostmi.

169  The Service Provider shall not process or
transfer the Biogen Data outside the EU Equivalent
Protection Area without the prior written consent of
Biogen. Such written consent shall only be given
subject to the Service Provider’s compliance with
Clause 16.8.

169 Bez ptfedchoziho pisemného souhlasu
spolecnosti Biogen nebude Poskytovatel sluzeb
zpracovavat ani predavat Biogen Data mimo Oblast
s ekvivalentni ochranou jako v EU. Takovyto
pisemny souhlas bude poskytnut pouze pod
podminkou dodrzovani ¢lanku 16.8 ze strany
Poskytovatele sluzeb.

16.10 Biogen authorises the Service Provider to
appoint subcontractors as further Data Processors on
behalf of the Service Provider (sub-processors),
provided that such further Data Processors are:

16.10 Spolecnost Biogen opraviiuje Poskytovatele
sluzeb, aby jmenoval subdodavatele jako dalsi
Zpracovatele osobnich udajii jménem Poskytovatele
sluZeb (dilé¢i zpracovatele) za ptedpokladu, Ze tito
dalsi Zpracovatelé osobnich udaj:

16.10.1 located within the EU Equivalent Protection
Area; and

16.10.1 sidli v Oblasti s ekvivalentni ochranou jako
vEUa

16.10.2 engaged on terms which provide equivalent
protections in relation to Biogen Data to those set out
in this Clause 16,

16.10.2 jsou najati za podminek, které zajiStuji
ekvivalentni ochranu ve vztahu k Biogen Datim,
jako jsou podminky uvedené v tomto ¢lanku 16,

The foregoing also applies to affiliates of the Service
Provider. The Service Provider shall remain liable for
the acts and omissions of such subcontractors. Other
than as set out in this Clause 0, the Service Provider
may not appoint subcontractors as sub-processors in
relation to Biogen Data without Biogen’s written
approval.

Predchozi ustanoveni rovnéZ plati pro pfidruzené
spolecnosti  Poskytovatele sluzeb. Poskytovatel
sluzeb zlstavd odpovédny za jednani a opomenuti
svych subdodavatelii. Kromé toho, co je uvedeno
vtomto ¢lanku 0, nesmi Poskytovatel sluzeb bez
pisemného souhlasu spole¢nosti Biogen jmenovat
subdodavatele jako dals$i Zpracovatele osobnich
udaju ve vztahu k Biogen Datiim.

16.11 Biogen is entitled, on giving
reasonable notice to the Service Provider, to inspect
(or appoint representatives to inspect) all facilities,
equipment, documents and electronic data relating to
the processing of Biogen Data by the Service Provider

16.11 Spolecnost Biogen je opravnéna po v€asném
upozornéni poskytnutém Poskytovateli sluzeb
zkontrolovat (nebo jmenovat zdstupce, aby
zkontrolovali) vSechna zarizeni, vybavend,
dokumenty a elektronické tdaje v souvislosti se
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to ensure the Service Provider’s compliance with this
Clause 16,

zpracovanim Biogen Dat Poskytovatelem sluZeb, aby
bylo zajisténo, Ze Poskytovatel sluZeb dodrZzuje tento
Clanek 16.

16.12 On expiry or termination of this
Agreement for whatever reason the Service Provider
shall forthwith cease to use or process any Biogen
Data and shall, at Biogen’s option:

16.12 Po vyprSeni platnosti nebo ukonceni této
Smlouvy z jakéhokoli divodu Poskytovatel sluzeb
pfestane okamZzit¢ pouZivat nebo zpracovavat
jakdkoli Biogen Data adle uvédZeni spolecnosti
Biogen:

16.12.1 return, in a format and on storage media that
Biogen may reasonably specify, all Biogen Data that
the Service Provider (or its subcontractors) is
electronically storing (or is wunder its (or its
subcontractors’) possession or control) and upon
Biogen’s confirmation of receipt of the Biogen Data
delete or destroy the Biogen Data, in such manner as
Biogen may reasonably request, including destroying
relevant copies and back-ups; or

16.12.1 vrati vSechna Biogen Data ve formatu a na
uloznych médii, jakd muiZe Biogen pfiméfene
specifikovat, kterd Poskytovatel sluzeb (nebo jeho
subdodavatelé) elektronicky ukldda nebo kterd jsou
v jeho drZeni nebo pod jeho kontrolou (¢i v drzeni
nebo pod kontrolou jeho subdodavateltl) a po
potvrzeni spole¢nosti Biogen o obdrZeni Biogen Dat
Biogen Data vymaze nebo zlikviduje takovym
zplisobem, jaky mtze Biogen pfiméfené pozadovat,
véetné zniCeni piislusnych kopii a zdloh; nebo

16.12.2 directly delete or destroy the Biogen Data, in
such manner as Biogen may reasonably request,
including destroying relevant copies and back-ups.

16.12.2 pifimo vymaZe nebo zlikviduje Biogen Data,
takovym zpisobem, jaky muze Biogen pfimétene
poZzadovat, v€etné zniceni piislusnych kopif a zdloh.

16.13 The Service Provider shall indemnify Biogen
for any fine, action, proceeding, liability, cost, claim,
loss or expense (including reasonable legal fees and
disbursements) incurred by Biogen or its Affiliates
arising out of any breach of this Clause 16 by the
Service Provider or any subcontractor.

16.13 Poskytovatel sluzeb odSkodni spole¢nost
Biogen za jakoukoli pokutu, Zalobu, fizeni, zdvazek,

naklad, narok, ztritu nebo vydaje (vCetn¢
priméfenych poplatkti a vydaji za pravni zastoupeni)
vzniklych  spolecnosti  Biogen nebo jejim

Pfidruzenym spolecnostem na zdklad¢ jakéhokoli
poruseni tohoto €ldnku 16 Poskytovatelem sluzeb
nebo kterymkoli subdodavatelem.

16.14 The transfer of Biogen data to the UK must
comply with Commission Decision (EU) 2021/1772
of 28 June 2021 under Regulation (EU) 2016/679 of
the European Parliament and of the Council on the
adequate protection of personal data provided by the
UK.

16.14 Predani Biogen dat do Spojeného kralovstvi
musi byt v souladu s Rozhodnutim KOMISE (EU)
2021/1772 ze dne 28. Cervna 2021 podle natizeni
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o
odpovidajici ochran¢ osobnich udaji poskytované
Spojenym kralovstvim.

17. Notices.

17. Oznameni.

17.1  Any notice required or permitted to be given
pursuant to this Agreement shall be in writing and
shall be deemed given on the date received if delivered
personally, by overnight courier service, facsimile or
registered mail return receipt requested to the
following address:

17.1  Veskerd ozndmeni, kterd jsou
vyzadovana nebo povolena podle této Smlouvy, musi
mit pisemnou formu a budou povaZovdna za
doru¢end dnem pievzeti v piipadé osobniho
doruceni, doruceni expresni kuryrni sluZzbou, faxem
nebo doporucenou postou s potvrzenim o prevzeti
z4silky na tuto adresu:

If to Service Provider:

Fakultni nemocnice Hradec Krélové

Sokolska 581, 500 05 Hradec Kralové — Novy Hradec
Krélové, Ctech Republic

contact person: Dasa Proklipkova

Tel: +420 495 832 881

Email: dasa.prokupkova@fnhk.cz

V piipad€ ozndmeni Poskytovateli sluzeb: Fakultni
nemocnice Hradec Kralové, Pravni odbor, Sokolska
581, 500 05 Hradec Kralové — Novy Hradec Kralové,
Ceska republika

kontaktni osoba: Dasa Proktipkova

Tel.: +420 495 832 881

e-mail: dasa.prokupkova@fnhk.cz
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_

If to Biogen:

Biogen MA Inc.

225 Binney Street
Cambridge, MA 02142
Attention: General Counsel
Telephone:_
Facsimile: _

V ptipad€ ozndmeni spolecnosti Biogen:
Biogen MA Inc.

225 Binney Street

Cambridge, MA 02142

K rukdm: General Counsel

Tel.:

Facsimile: _

With a copy to:

V kopii:

Biogen Idec Research Limited
Innovation House,

70 Norden Road,
Maidenhead,

Berkshire SL6 4AY

United Kingdom

Attn: Corporate Counsel

Biogen Idec Research Limited
Innovation House,

70 Norden Road,
Maidenhead,

Berkshire SL6 4AY

Velka Britanie

K rukdm: podnikovy pravnik

IQVIA Inc. Global Legal Department
100 IMS Drive Parsippany

If to CRO: V piipadé€ oznameni pro CRO:
IQVIA RDS Czech Republic s.r.o. IQVIA RDS Czech Republic s.r.o.
Pernerova 691/42 Pernerova 691/42

186 00 Praha 8 — Karlin 186 00 Praha 8 — Karlin

Czech Republic Ceska republika

Tel: [ Te!: [

Legal Department: Pravni oddélent:

IQVIA Inc. Global Legal Department
100 IMS Drive Parsippany

NJ 07054 USA NJ 07054 USA

Attention: General Counsel Attention: General Counsel

Email: Email:

18. Governing Law & Jurisdiction. 18. Rozhodné pravo a soudni piisluSnost.

18.1  This Agreement and the rights and
obligations of the Parties hereunder shall be governed
by and construed in accordance with the laws of the
Czech Republic. All disputes arising in connection
with this Agreement, including disputes concerning
the existence and validity of this Agreement shall be
resolved by the courts in the Czech Republic.

18.1 Tato Smlouva a prava a zdvazky
Smluvnich stran, které z ni vyplyvaji, se budou fidit
zdkony Ceské republiky a budou vykliddny
v souladu s nimi. Veskeré spory vzniklé v souvislosti
se Smlouvou, véetné sportl o jeji existenci a platnost,
budou rozhodovany soudy v Ceské republice.

19. Entire Agreement; Amendment; Waiver.

19. Uplnd dohoda, dodatky a vzdéni se préva.

19.1 This Agreement, together with all
Schedules attached hereto, contains and represents the
entire understanding of the Parties and supersedes all
prior agreements, arrangements and communications,
whether oral or written, with respect to the subject
matter hereof.

19.1 Tato Smlouva spole¢n¢ se vSemi
svymi Pfilohami obsahuje a piredstavuje tplné
ujedndni Smluvnich stran a nahrazuje veSkeré
pfedchozi ustni i pisemné dohody, ujedndni a
komunikaci ohledné¢ jejtho pfedmétu.

19.2 No amendment, modification or
supplement to this Agreement or any Schedule hereto
may be made, except by means of a written document
which is signed by the authorized Representatives of
the Parties.

19.2  Veskeré dodatky, zmény a dopliky
k této Smlouvé nebo ke kterékoli z jejich Pifloh musi
mit pisemnou formu a byt podepsany opravnénymi
Zastupci Smluvnich stran.

19.3  The delay or failure by either Party to
exercise or enforce any of its rights under this
Agreement shall not constitute or be deemed to be a
waiver of that Party’s right thereafter to enforce those
rights, nor shall any single or partial exercise of any
such rights preclude any other or further exercise

19.3  JestliZe Smluvni strana neuplatni
neprodlené nebo viibec nékteré ze svych prav podle
této Smlouvy nebo na ném nebude trvat, nebude to
znamenat, Ze se vzdava svého prava i do budoucna, a
ani to tak nebude vyklddano. Uplatnénim takového
priva, a to i jen ¢aste¢né, nebude vylou¢ena moznost
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thereof or the exercise of any other right. No waiver of
any provision of this Agreement shall be effective
unless it is in writing and signed by the Party against
which it is sought to be enforced.

uplatnit takové pravo znovu nebo pokracovat v jeho
uplatiiovani nebo piipadné uplatnit jakékoli jiné
pravo. Vzdat se n€kterého z ustanoveni této Smlouvy
je mozno uc¢inn¢ pouze na zdkladé pisemného
prohlaseni podepsaného Smluvni stranou, vici niz
ma byt takové ustanoveni uplatnéno.

20. Severance.

20. Odd¢litelnost ustanoveni.

If a court of competent jurisdiction holds that any term
of this Agreement is unenforceable, illegal or void,
such term shall be enforced only to the extent that it is
otherwise enforceable or is not in violation of such
law, and all other terms of this Agreement shall remain
in full force and effect.

Shledé-1i pfislusny soud, Ze n€kterd z podminek této
Smlouvy je nevymahatelnd, nezdkonnd nebo
neplatnd, bude dodrzovani takové podminky
vyméhdno pouze v rozsahu, v jakém je vymahatelné
nebo neporusuje platné pravni piedpisy. Veskeré
ostatni podminky této Smlouvy zlstanou platné a
ucinné v plném rozsahu.

21. Counterparts; Signatures.

21. Stejnopisy a podpisy.

This Agreement (a) may be executed in counterparts,
each of which shall be deemed to be an original and all
of which, taken together, shall constitute a single
agreement binding on all Parties, and (b) will be
considered executed by a Party when the signature of
such Party is delivered physically or using a qualified

electronic signature.

Tato Smlouva (a) mtize byt vyhotovena v n¢kolika
stejnopisech, znichz kazdy bude povazovin za
origindl a vSechny stejnopisy spole¢né¢ budou
predstavovat jednu atutéZ smlouvu zdvaznou pro
vSechny Smluvni strany; a (b) Smlouva bude
povaZovdna za podepsanou, aZ na ni Smluvni strana
doplni svij podpis fyzicky nebo s pouZzitim
kvalifikovaného elektronického podpisu.

22. Transparency.

22. Transparentnost.

As a member of the European Federation of
Pharmaceutical ~ Industries and  Associations
("EFPIA"), Biogen shall comply with the codes
enacted by the EFPIA, including the EFPIA Code on
Disclosure of Transfers of Value adopted on 24 June
2013 and the corresponding applicable national
disclosure codes (the "Applicable EFPIA Disclosure
Codes"). Accordingly Biogen shall collect, record and
publish Information (as defined below) regarding any
Transfer of Value (as defined below) made as from 1%
January 2015.

Jako ¢len Evropské federace farmaceutického
primyslu a asociaci (,,EFPIA“) bude spole¢nost
Biogen dodrzovat kodexy ustanovené EFPIA vcetné
Kodexu upravujictho zvefejiiovani plateb a jinych
plnéni pfijatého 24. ervna 2013 a piisluSnych
narodnich kodexl o zvefejiovani (dile jen ,,Platné
kodexy EFPIA upravujici zvefejiovani®).
Spole¢nost Biogen proto bude shromazdovat,
zaznamendvat a zvefejilovat Informace (definované
nize) tykajici se veSkerych Prevodli hodnotného
plnéni (definovanych niZe) uskute¢nénych od
1. ledna 2015.

For the purpose of this clause, '""Transfer of Value'
means any direct or indirect transfer of value, in cash
or in kind or otherwise, which relates to the following
categories, as defined under the Applicable EFPIA
Disclosure Codes: donations and grants, funding for
research and development, including but not limited
to, studies, clinical trials and non-interventional
studies, non-monetary benefits in connection with
attending continuing medical education conferences,
including conference/registration fees, sponsorship
agreements, as well as travel and accommodation

Pro tcely tohoto ¢lanku se ,,PFevodem hodnotného
pInéni“ rozumi pifimy nebo nepfimy pievod
hotovostntho ¢i  jinédho plnéni tykajici se
nédsledujicich kategorii definovanych v Platnych
kodexech EFPIA pro zvefejnovani informaci: dary
a granty, financovani vyzkumu a vyvoje, naptiklad
studii, klinickych hodnoceni a neintervencnich
studii, nepenézZité vyhody v souvislosti s ti€asti na
Iékatrskych konferencich v ramci dal$itho vzdélavani
véetné konferen¢nich/registra¢nich poplatku,
sponzorské smlouvy, jakoZz i cestovni vylohy

expenses, service and consultancy fees, as well as | andklady na ubytovani, poplatky za sluzby
other benefits in kind. a konzultace a jiné nepenézité vyhody.
For the purpose of this clause, ''Information' | Pro tcely tohoto ¢lianku zahrnuje pojem

includes, without limitation, and as further detailed
under the Applicable EFPIA Disclosure Codes, the
amounts attributable to Transfers of Value, the name
and business address of the Healthcare Professionals
and/or Healthcare Organizations (“HCPs” and
“HCOs”), types of non-monetary benefits received,
the relevant reporting period for a Transfer of Value

»Informace* napiiklad ¢astky predstavujici Prevody
hodnotného plnéni, jméno a obchodni adresu
zdravotnickych pracovnikl a/nebo zdravotnickych
organizaci, typ obdrZenych nepenéZitych vyhod,
ptislusné oznamovaci obdobi pro dany Pievod
hodnotného plnéni a jeho ucel, jak je dale podrobné
uvedeno v Platnych kodexech EFPIA upravujicich
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and the purpose of the Transfer of Value.

zvetejiiovani.

Service Provider acknowledges and agrees that
Biogen and its affiliates and subsidiaries may have
certain disclosure and reporting obligations in relation
to this Trial pursuant to the Applicable EFPIA
Disclosure Codes, including, without limitation, the
disclosure/reporting of fees and amounts payable
pursuant to this Agreement. Accordingly, Biogen will
report all necessary Information regarding Transfer of
Value made from 1st January 2015 to all relevant
Financial Transparency reporting authorities.

Poskytovatel sluZzeb bere na védomi a souhlasi s tim,
7Ze spolec¢nost Biogen a jeji Pfidruzené spolecnosti
mohou mit na zdkladé Platnych kodexii EFPIA
upravujicich zvetejiiovani urcité povinnosti tykajici
se poskytovani tidajl a hlaseni, zejména poskytovani
udajti/ hlaseni poplatki a plateb splatnych na zakladé
této Smlouvy. Spole¢nost Biogen proto bude hl4sit
vSechny  nezbytné  Informace o Pfevodech
hodnotného plnéni uskutecnénych od 1. ledna 2015
vSem piisluSnym ufadim zajiStujicim financni
transparentnost.

The remainder of this page is intentionally left blank.
The signature page follows.

Zbyvajici cdst této strdnky je uimyslné ponechdna
prdzdnd. Ndsleduje strdnka s podpisy.
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IN WITNESS WHEREOF, this Agreement has been
executed by Biogen, the CRO and Service Provider
through their duly authorized officers as of the
Effective Date.

NA DUKAZ TOHO byla tato Smlouva v Den
Ucinnosti podepsdna taddné opridvnénymi zdstupci
spole¢nosti Biogen, CRO a Poskytovatele sluZeb.

SIGNED BY IQVIA RDS CZECH REPUBLIC
S.R.O. ON BEHALF OF: BIOGEN IDEC
RESEARCH LIMITED

PODEPSANO IQVIA RDS CZECH REPUBLIC
S.R.0. NA ZALADE PLNE MOCI: BIOGEN
IDEC RESEARCH LIMITED

Date: 21. 8. 2023

Datum: 21. 8. 2023

By:

Podepsal/a:

Signature:

Podpis:

FAKULTNINEMOCNICE HRADEC KRALOVE

MUDr. Ales Herman, PhD
Director

FAKULTNINEMOCNICE HRADEC KRALOVE

MUDr. Ale§ Herman, Ph.D., Reditel

Date: 31. 8. 2023

Datum: 31. 8. 2023

By: Podepsal/a:
Signature: Podpis:
RADIOLOGIST RADIOLOG

Date: 31. 8. 2023

Datum: 31. 8. 2023

Signature:

Podpis:

Party to the Agreement for payment purposes only

Smluvni strana této Smlouvy pouze pro iicely plateb

IQVIA RDS CZECH REPUBLIC S.R.O.

IQVIA RDS CZECH REPUBLIC S.R.O.

Date: 21. 8. 2023

Datum: 21. 8. 2023

By:

Podepsal/a:

Signature:

Podpis:
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Schedule A

Priloha A

DESCRIPTION OF SERVICES

POPIS SLUZEB

BUDGET & PAYMENT SCHEDULE

ROZPOCET A ROZPIS PLATEB

A. Services:

A. Sluzby:

The scope of Services is fully described in the
”Procedure Manual for PET Imaging of the Brain for
study 247AD201” specifications. [The terms starting
with a capital letter that are not defined in this
Agreement are defined in the [Radiology Services
Protocol]].

Rozsah SluZeb je podrobné popsin ve specifikacich
Manual postupu pro PET zobrazovani mozku ke studii
247AD201. [Neni-li vyraz uvadény s pocatecnim
velkym pismenem definovédn v této Smlouvé, je jeho
definice soudasti [Protokolu radiologickych sluzeb]]'.

B. PAYEE DETAILS

B. UDAJE O PRIJEMCI PLATEB

The Parties agree that the payee designated below is the
proper payee for this Agreement, and that payments under
this Agreement will be made by the CRO only to the
following payee (‘“Payee”):

Smluvni strany se dohodly, Ze niZe uvedeny piijemce plateb
je fadnym pifjemcem plateb z této Smlouvy a Ze platby
vyplacené CRO podle této Smlouvy budou hrazeny
vyhradné¢ tomuto pifjemci plateb (ddle jen ,Pfijemce
plateb*):

PRIJEMCE PLATEB ZE SMLOUVY/ CONTRACT PAYEE

Nazev/jméno Piijemce plateb:

(musi se shodovat s ndzvem/jménem ve
smlouve)/ Payee Name

(Must match name in the contract)

Fakultni nemocnice Hradec Kralové

Adresa Piijemce plateb:/ Payee Address

Sokolskd 581, 500 05 Hradec Kralové — Novy Hradec Kralové, Ceskd

neni platcem DPH)/ VAT/Tax ID
(Tax ID must exactly match the payee name
indicated above, or tax exempt when applicable)

republika
DIC
(DIC musi ptesn€ odpovidat jménu/ndzvu vyse
uvedeného Pi{jemce plateb; piipadné uved'te, ze 700179906

BANKOVNI SPOJENI:/ BANKING INFORMATION:

Nézev banky/Bank Name Cesk4 ndrodni banka

Ulice/ Bank Street Na Ptikopé€ 28

Meésto/ Bank City Praha 1

Stat/kraj/ Bank State/Province Czech Republic / Cesk4 republika
PSC/ Bank Postal Code 115 03

Zemé/ Bank Country Czech Republic / Cesk4 republika
Me¢na tctu piijemce/ Receiving Account Currency K&/ CZK

IBAN (24 znakt)/ IBAN (24 Digits) CZ2307100000000024639511
Swift kéd (8 nebo 11 znakt)/ Swift Code (8 or 11 Digits) CNBACZPP

Variabilni symbol Cislo faktury

instructions

Pokud dohodnutd ména platby neodpovidd mén¢ Vaseho bankovniho G¢tu, je mozZné, Ze budete muset uvést jesté
zprosttedkovatelskou banku. Informujte se u své banky. Bude-li nutné pouZivat zprostfedkovatelskou banku,
uved’te spolecné s ostatnimi tdaji k bankovnimu pfevodu také jeji ndzev a piipadné ¢islo uctu a kd SWIFT/ If the
contracted Payment Currency does not match your bank account, you may need to provide an Intermediary Bank.
Please contact your Financial institution for details. If an Intermediary bank is required, please provide Bank
Name, Account Number if applicable and SWIFT Code of Intermediary Bank along with all other required Wire

KONTAKTNI UDAJE/ CONTACT INFORMATION

Jméno ptijemce, ktery bude posilat faktury / Name of
recipient sending invoices

Fakultni nemocnice Hradec Kralové

s X

Telefonni ¢islo a e-mail/ Phone number & Email

jitka.halesova@fnhk.cz

Preferovany jazyk/ Language Preference

Czech

! Dopliite podle potieby, pokud budou pouzity terminy definované v jiném dokumentu ke klinickému hodnoceni
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Jméno piijemce platby, kterému maji byt zasildna oznameni
a tidaje o platbach/ Jméno piijemce platby, kterému maji byt

Fakultni nemocnice Hradec Kralové

zasildna ozndmeni a udaje o platbach

Telefonni ¢islo a e-mail/ Phone number & Email

jitka.halesova@fnhk.cz

Preferovany jazyk/ Language Preference

Czech

In case of changes in the Payee’s bank details, Payee must
inform CRO in writing by sending an email to:

The parties agree that in
case of changes in bank details which do not involve a
change of Payee/Bank Account Name or change of country
location of bank account, no further amendments are
required.

Dojde-li ke zméné v ddajich o bankovnim spojeni Pi{jemce
plateb, bude Pi{jemce plateb povinen o tom CRO pisemné
informovat zaslanim emailu na adresu:

. Smluvni  strany  se
dohodly, ze kdyz se zména bude tykat pouze bankovnich
udaji Pfijemce plateb, které vSak nepiisobi zménu
v subjektu Pi{jemce plateb nebo zménu stitu, v némz je
bankovni ucet zfizen, nebude zapotiebi uzavirat jakykoli
dalsi dodatek.

The Parties acknowledge that the designated Payee is
authorized to receive all of the payments for the services
performed under this Agreement.

The Radiologist's remuneration will be distributed in
accordance with the internal guidelines of the Service
Provider.

The Sponsor/CRO agrees not to enter into any further
contract with any employee of the Service Provider for this
service.

Strany timto berou na védomi, Ze uvedeny Piijemce plateb
je opravnén ptijimat veskeré platby za sluzby poskytované
na zdkladé této Smlouvy.

Odmeéna Radiologovi bude rozdélena dle vnitfni smérnice
Poskytovatele sluZeb.

Zadavatel/CRO se zavazuji, Ze na tuto sluzbu neuzaviou
dalsi smlouvu s Zddnym zaméstnancem Poskytovatele
sluzeb.

C. PAYMENT TERMS

C. PLATEBNI PODMINKY

CRO, will administered payment to the Payee quarterly,
for the services it has provided in the previous three (3)
months, to Biogen’s and/or CRO’s satisfaction, in
accordance with the budget.

CRO bude spravovat finanéni plnéni Piijemci plateb
¢tvrtletné za sluzby, které poskytl v ptedchozich trech (3)
mesicich ke spokojenosti spolecnosti Biogen a/nebo CRO,
v souladu s niZe uvedenym rozpoctem.

All taxes and any other fees, expenses or costs, including
but not limited to, the remuneration of all personnel,
incurred by Payee in performing this Agreement that is not
specifically designated as reimbursable by CRO or Biogen
under the Agreement (including this Schedule) is Payee's
sole responsibility unless otherwise agreed by the parties in
a written amendment to the Agreement.

Veskeré dan¢ a vsSechny ostatni vydaje nebo ndklady,
napiiklad veSkeré odmény Persondlu, které Pi{jemci plateb
vzniknou pii plnéni této Smlouvy, avSak nejsou konkrétné
uvedeny jako vydaje nebo ndklady propldcené CRO nebo
spolecnosti Biogen podle této Smlouvy (vcetné této
ptilohy), uhradi Pfijemce plateb, pokud se Smluvni strany
v pisemném dodatku Smlouvy nedohodly jinak.

In case that the Service Provider is a payer of VAT,
appropriate rate of VAT according to a mandatory statute,
will be included to the above mentioned invoice amount

Pokud je Poskytovatel sluzeb platcem DPH, bude k vyse
uvedenym fakturovanym castkdm pripoctena DPH
v zdkonné vysi.

Major, disqualifying Protocol violations are not payable

Zavazna diskvalifikujici poruseni Protokolu nebudou podle

under this Agreement.

podminek této Smlouvy proplacena.

All payments for this Trial in accordance with the attached
budget will be administered by CRO and paid by the CRO
electronically.

Veskeré platby za toto Klinické hodnoceni podle
pfilozeného rozpoctu bude spravovano CRO a hrazeno
CRO elektronicky.

D. PAYMENT DISPUTE

D. PLATEBNI SPORY

Payee will have forty five (45) days from the receipt of final
payment to dispute any payment discrepancies during the
course of the Trial.

Piijemce plateb bude opravnén ve lhité Ctyficeti peti (45)
dnti od obdrZeni zdvérecné platby rozporovat jakoukoli
nesrovnalost v platbdch, kniZz doSlo b&hem Klinického
hodnoceni.

E. INVOICES

E. FAKTURY

Payments will be issued by CRO based on Budget Table
below, payment frequency and payment terms as outlined in
this Schedule A. Payments will be made only upon receipt
of  corresponding  invoices, including  back-up
documentation, in the specified currency, as described
below. Invoices will be payable within thirty (30) days from
the date of receipt by CRO of the invoice, including any
supporting documentation.

Platby bude CRO hradit na zdkladé Tabulek rozpoctu,
cetnosti plateb a platebnich podminek uvedenych v této
Ptiloze A. Platby budou uskutenény az po piijet
odpovidajicich faktur v€etné podkladové dokumentace, ve
stanovené méné, jak je popsano niZe. Faktury budou splatné
do 30 dnti od data doruceni faktury CRO vcetné piislusné
podkladové dokumentace.

Invoices for any additional payments to those stated in this
Agreement (i.e., additional reimbursements) must also be

Faktury za ptipadné dalsi platby neuvedené v této Smlouve
(napf. proplaceni dodatecnych ndklad)) museji byt rovnéz
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sent to CRO and approved by Biogen. All invoices shall be
raised in the following manner:

zasiliny CRO a musi je schvdlit spolecnost Biogen.
VSechny faktury budou vystavovany takto:

Invoices to be billed to:

Faktury budou vystavovany na:

IQVIA RDS Czech Republic s.r.o.

IQVIA RDS Czech Republic s.r.o.

Pernerova 691/42 Pernerova 691/42
186 00 Praha 8 186 00 Praha 8
Czech Republic Ceska republika

Invoices to be sent to:

Faktury budou zasilany na adresu:

Email original invoices, including backup, to:

Origindly faktur v&etné z4loh zasilejte e-mailem na adresu:

Emailed invoices and backup are preferred. In the
event invoices in hard copy need to be sent, please
send to the following address:

Preferujeme zasilan{ faktur a zdloh e-mailem. V piipadg,
Ze je potieba zaslat fakturu v tiSténé podobg, zaslete ji
prosim na nésledujici adresu:

Invoices to be sent to:

Faktury budou zasilany na adresu:

Attn: Clinical Trial Payments
IQVIA, 5th floor.

210 Pentonville Rd, King Cross
London N1 9JY

United Kingdom

Email:

Attn: Clinical Trial Payments
IQVIA, 5th floor.

210 Pentonville Rd, King Cross
London N1 9JY

Spojené kralovstvi

Email:

The following information should be included on the
invoice:

o  Complete Investigator name, address and
phone number
Site number
Invoice date
Invoice number
Payee/ Service Provider name (must
match Payee indicated in the Agreement)
Sponsor name
Trial protocol number
Payment amount
Complete  description  of
performed
Invoices should be printed on Service
Provider letterhead

O O O O

O 0O O O

Services

(e]

Na faktufe museji byt uvadény tyto ndlezitosti:

o Celé jméno ZKOUSEJICIHO, jeho adresa a
telefonni Cislo

Cislo centra

Datum vystaveni faktury

Cislo faktury

Jméno/ndzev piijemce plateb a ¢islo centra (musi
byt shodné s Pi{jemcem plateb uvedenym v CTA)
Cislo protokolu

Cistka platby

Uplny popis poskytnutych sluzeb

Cislo klinického hodnocent:

Nézev zadavatele:

© © © O

© © o0 o0

In the event of a change of billing details, the Sponsor/CRO
will ensure to inform the Institution in written (via email or
a letter) as soon as possible.

Pfi zmén¢ fakturacnich udaji Sponzor/CRO zajisti, Ze bude
instituci co nejdifve pisemné (e-mailem nebo dopisem)
informovat.

All invoice and payment related inquiries shall be addressed
to Clinical Trial Payments at:

o
=
=
]
Q
)
<

Veskeré dotazy tykajici se faktur a plateb posilejte piimo
IQVIA Clinical Trial Payments na adresu
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STUDY SUBJECTS

SUBJEKTY STUDIE

F. BUDGET TABLE(S)

F. ROZPOCET (ROZPOCTY)

Service Provider shall provide the Services listed below for
the duration of the Trial within the timelines requested by
the Investigator and according to the Trial Protocol.
Performance of the Services shall only occur upon Biogen’s
instructions, and in any event, not before approval of the
Trial protocol by the Competent Authority. All visit
payments noted below include reimbursement for all Trial
procedures and associated personnel time on the Trial. In
consideration of Service Provider agreeing to perform the
below Services, Biogen, through CRO, agrees to pay to
Service Provider on the account indicated above the
following amounts:

Poskytovatel sluzeb bude poskytovat nize uvedené Sluzby
po dobu trvani Klinického hodnoceni v ¢asovych lhttich
poZzadovanych  ZkouSejicim a  podle  Protokolu.
K poskytovani Sluzeb bude dochédzet pouze na zdklad¢
pokynil spolec¢nosti Biogen a v kazdém piipad¢ nikoli pted
schvalenim protokolu Klinického hodnoceni PfislusSnym
ufadem. VSechny niZe uvedené platby za ndvstévy zahrnuji
thradu za vSechny postupy Klinického hodnoceni
a souvisejici Cas persondlu Klinického hodnoceni. Jako
protiplnéni za souhlas Poskytovatele sluZeb s tim, Ze bude
poskytovat niZze uvedené Sluzby, spolecnost Biogen
prostiednictvim CRO  souhlasi stim, Ze zaplati
Poskytovateli sluzeb na vySe uvedeny tucet nasledujici
Castky:

The costs for radiopharmaceuticals are not included in the

below mentioned amounts for tauPET CT scan
examination. Radiopharmaceuticals will be provided
centrally by Biogen.

Nize uvedené Ccastky za vySetfeni tau PET CT sken
neobsahuji ndklady na radiofarmaka. Ta budou dodavana
centrdlné Biogenem.

Planned Subject Visits: / Planované navstévy subjekti

Navstéva / Visit Name

Platba za navstévu za TauPET
podstudii (K¢)/ Visit Payment for Tau
PET Sub Study (CZK)*

Celkova ¢astka za subjekt/ Total Cost
per Patient*

66.000

Conditional Subject Visits (paid via CRF): / Navstévy Subjekti klinického hodnoceni podle potieby (hrazené na

zakladé CRF):

Navstéva / Visit Name

Platba za navstévu za TauPET
podstudii (K¢&)/ Visit Payment for Tau
PET Sub Study (CZK)*

Conditional and Repeat Procedure/Non-procedure Costs (paid via inovice): /| Naklady na tdkony provadéné dle

potieby a opakujici se procedury/ Naklady nesouvisejici s ikony (hrazené na zakladé faktury):/

Poznamka: Vyse uvedené ndklady na ukony provddéné podle potieby / ndklady nesouvisejici s tikony budou hrazeny
prefakturaci po obdrZeni faktury. Pozadavky na fakturovani uvadi ¢linek E vySe / Note: The above conditional
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Section E above for invoicing requirements.

procedure/non-procedure costs will be reimbursed on a pass-through basis upon receipt of an invoice. Please refer to

Payment will be made subject to the following conditions
being met:

- availability of the scan performed for local reading; and

- sufficient quality of the scan to allow local reading, as
verified by the Investigator and by the “Central Reader”.

Castky budou hrazeny po splnéni téchto podminek:

- dostupnost pofizenych snimkl k vyhodnoceni v mistnim
zdravotnickém zafizeni a

- dostatecnd kvalita snimkl, ovéfend ZkouSejicim a
Centralnim hodnotitelem, pro jejich vyhodnoceni
v mistnim zdravotnickém zafizeni.

G. ADDITIONAL APPLICABLE FEE(S)

G. PRIPADNE DALSI POPLATKY

Initial Nuclear Trial Start- Up Payment / Poplatek za iniciaci radiologickych sluZeb v Klinickém hodnoceni

One-time Start-up payment in amount of _
covering initial costs borne by the Service Provider with

respect of the Trial will be paid to the Payee upon
execution of this Agreement, upon receipt of invoice.

Jednorazova platba - za iniciaci radiologickych
sluzeb k pokryti pocateénich nédkladti v souvislosti
s Klinickym hodnocenim bude uhrazena Ptijemci plateb
po podepsani této Smlouvy a obdrZeni faktury.

Phantom Tau PET / Fantom Tau PET poplatek

Phantom Tau PET, will be reimbursed in the amount of

which includes overhead, on a pass-through
basis after confirmation of a submitted scan from the Trial's
central PET reader vendor and receipt of an invoice from
Payee.

Fantom Tau PET, bude proplacen ve vysi || na
zéklad€ ,,pass-through® po potvrzeni odeslaného skenu
centrdlnim hodnotitelem PET a obdrZeni faktury od
piijemce plateb.
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Schedule B

Pfiloha B

Bribery and Corruption

Uplaceni a korupce

Service Provider and its Representatives together with
their staff, and any other person contributing to the
Service Provision (the Service Provision) shall at all
times in the conduct of the Trial comply with the
applicable anti-bribery and anti-corruption legislation
(together the Applicable Anti-Corruption
Legislation).

Poskytovatel sluZzeb ajeho Zastupci se spolecné s
jejich persondlem a veSkerymi dal§imi osobami
podilejicimi se na Poskytovdni sluZeb (dile jen
,0soby podilejici se na Poskytovini sluZeb®)
zavazuji, 7Ze budou po celou dobu provadéni
Klinického hodnoceni dodrzovat vSechny piislu§né
protikorupéni zdkony (ddle jen souhrnné ,.Platné
protikorupcni predpisy).

It is the responsibility of the Trial Parties to ensure that
they are familiar with, and comply with, the provisions
of the Applicable Anti-Corruption Legislation.
Nevertheless, the following is intended as a summary
of the key principles underlying the Applicable anti-
bribery laws.

Povinnosti kaZzdé Osoby podilejici se na Klinickém
hodnoceni je sezndmit se s ustanovenimi Platnych
protikorupcnich ptedpist a dodrZovat je. Presto zde
shrnujeme zdkladni principy, znichZz Platné
protikorupcni predpisy.

(A) The Trial Parties must at all times act with
integrity and honesty and comply with the highest
ethical standards.

(A) Osoby podilejici se na Klinickém hodnoceni
jsou povinny jednat vzdy mordlné beziihonn¢ a cestné
a dodrZovat nejpiisnéjsi etické normy.

(B) The Trial Parties must not make, give, or offer
any payment, gift or other benefit or advantage to any
person or the purposes of:

B) Osoby podilejici se na Klinickém hodnoceni
nesméji nikomu poskytovat nebo nabizet financni
¢astky, dary ani jind plnéni ¢i vyhody za tcelem:

person to do or omit to do any act in violation of their
duties or responsibilities (or for the purposes of
rewarding such conduct).

@) securing any improper advantage; or @) zajiSténi  jakékoli  neoprdvnéné
vyhody; nebo
(i1) inducing the recipient or another (ii) nabadani piijemce nebo jiné osoby,

aby ucinili, nebo naopak neucinili néjaky tkon, a tim
porusili svoji zdkonnou povinnost (nebo jako odménu
za takové jednani).

This restriction applies at all times and in all
contexts. For the avoidance of any doubt, it applies
both to dealings with "Public Officials" and to dealings
with employees and agents of commercial enterprises.

Tento zdkaz plati neomezené a za vSech
situaci. Aby se vyloucily jakékoli pfipadné pochyby,
vztahuje se jak na jedndni s ,,vefejnymi Ciniteli®, tak i
na jednini se zamestnanci a zdstupci obchodnich
spolecnosti.

© Nevertheless, particular care must be
exercised with dealings with Public Officials. The
Trial Parties must not make, give or offer any
payment, gift or other benefit or advantage for the
purposes of influencing any act or decision of a Public
Official (or inducing such official to use their
influence with another person, entity or government
instrumentality or to affect or influence any act or
decision of such other person, entity or government
instrumentality).

© Pfi jedndni s vefejnymi Ciniteli je vSak tfeba
postupovat zvlast’ obezietn€. Osoby podilejici se na
Klinickém hodnoceni nesméji poskytovat nebo
nabizet finan¢ni ¢astky, dary ani jiné plnéni ¢i vyhody
s cilem ovlivnit jednidni nebo rozhodnuti vetejného
Cinitele (nebo jej pfimét, aby vyuzil svého vlivu na
dalsi fyzické Ci pravnické osoby nebo na organy statni
spravy, nebo piimo ovlivnil jedndni nebo rozhodnuti
dalsi fyzické ¢i pravnické osoby nebo organu statni
Spravy).

(D) The term "Public Official" includes any
person acting on behalf of any government
department, agency or instrumentality or any state-
owned or controlled enterprise. By way of example,
this includes health care professionals employed by a
state- or local municipality-run hospital or clinic, and
representatives of public international organizations.

(D) ,Verejnym dinitelem” se rozumi jakakoli
osoba jednajici za jakékoli vladni oddéleni, tfad nebo
orgén statni spravy, nebo za jakykoli podnik vlastnény
nebo ovlddany stitem. Napiiklad se jednd také
o lékafe, zdravotni sestry a dal$i zdravotnické
pracovniky stdtnich nebo obecnich nemocnic nebo
klinik a zdstupce vefejnych mezindrodnich organizaci.

(E) The Trial Parties must not make, give or offer
any payment, gift or other benefit or advantage to any
person whilst knowing or suspecting that all or a
portion of such money, gift, benefit or advantage will
be used, whether directly or indirectly, in breach of (B)
or (C) above.

(E) Osoby podilejici se na Klinickém hodnoceni
nesméji poskytovat nebo nabizet financni ¢astky, dary
ani jiné plnéni ¢i vyhody jakymkoli osobam, jestlize
védi nebo maji podezieni, Ze by finan¢ni ¢astka, dar,
plnéni ¢i vyhoda byly zcela nebo ¢astecné pouzity
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piimo ¢i nepiimo k poruseni zdkazli uvedenych v bod¢
(B) nebo (C) vyse.

® The Trial Parties shall make and keep books,
records, and accounts which, in reasonable detail,
accurately and fairly reflect the transactions and
dispositions of the assets of the Trial Parties.

F) Osoby podilejici se na Klinickém hodnoceni
jsou povinny vést ticetni knihy, zdznamy a tcty, které
dostate¢né podrobné, pfesné a poctivé odrazeji jejich
transakce a naklddani s jejich aktivy.

(G) The Trial Parties shall devise and maintain a
system of internal accounting controls sufficient to
provide reasonable assurances that —

G) Osoby podilejici se na Klinickém hodnoceni
zavedou a budou udrZovat systém internich tdcetnich
kontrol poskytujici pfiméfenou jistotu, Ze:

@) transactions are executed in accordance with
management’s general or specific authorization;

@) jsou  transakce  provadény v souladu
sobecnym nebo konkrétnim povéfenim vedeni
spolecnosti,

(i1) transactions are recorded as necessary

(i1) je o transakcich vedena nezbytna evidence,

@ to permit preparation of financial statements
in conformity with generally accepted accounting
principles or any other criteria applicable to such
statements, and

@ je mozné sestavovat finan¢ni vykazy podle
vSeobecné pfijimanych dcetnich zdsad nebo jinych
kritérii platnych pro sestavované vykazy a

authorization; and

dmn to maintain accountability for assets; n je zajisténa evidence a sledovani pohybu
aktiv,

(iii) access to assets is permitted only in | (iii) pristup k aktiviim je mozny pouze na zakladé

accordance with management’s general or specific | obecného nebo konkrétntho povéfeni vedeni

spolecnosti a

@iv) the recorded accountability for assets is
compared with the existing assets at reasonable
intervals and appropriate action is taken with respect
to any differences.

@iv) Ucetni evidence aktiv je piiméfené casto
porovnavana se skuteCnym stavem aktiv a v piipadé
zjisténi jakychkoli rozdili jsou pfijata potiebna
opatfeni.
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